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1 Plan sectoriel  « Dépôts en couches géologiques  profondes », 

étape  2 

Le chapitre  0 cnmmd tmd utd c­dmrdlakd cdr oqhmbho`tw sq`u`tw cd k­ăs`od 2 ainsi que des résultats 

des expertises et des prises de position. Sur le fond, i k r­`oothd rtq k` Bnmbdoshnm fămăq`kd ct ok`m

sectoriel « Dépôts en couches géologiques profondes » (PSDP) et explique  les motifs sous-jacents 

des indications  contraignantes générales (chap. 1( ds cdr ehbgdr c­naids 'bg`o- 3). 

Le pqhmbho`k qărtks`s cd k­ăs`od 2 réside dans la sélection des cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr

du Jura-est, du Nord des Lägern et de Zurich nord -est ontq k­`m`kxrd `ooqnenmchd pth rd căqntkdq`

ú k­ăs`od 2- Bompte tenu du niveau de connaissances actuel, ces trois domaines sont envisagés 

pour accueillir un dépôt en couches géologiques profondes destiné au stockage de déchets faible-

ment et moyennement radioactifs (DFMR) ainsi que de déchets hautement radioactifs (DHR).  

1.1 Procédure de sélection  des dépôts en  couches géologiques profondes  

Le plan sectoriel définit la procédure et les critères appliqués lors de la sélection des sites aptes à 

abriter des dépôts en couches géologiques profondes pour toutes les catégories de déchets ra-

dioactifs. La procédure de sé lection des sites comporte trois  étapes. 

K` oqdlhĂqd ăs`od bnmbdqm`hs k­hcdmshehb`shnm cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm `ooqnoqhăr rtq k` a`rd

cd bqhsĂqdr qdk`sher ú k` răbtqhsă ds ú k` e`hr`ahkhsă sdbgmhptd- Dkkd r­drs `bgduăd kd 2/ novembre  2011 

o`q k­`cnoshnn du rapport sur ses résultats par le Conseil fédéral. Six  cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm făn,

logiques (Jura -est, Pied sud du Jura, Nord des Lägern, Südranden, Wellenberg et Zurich nord -est) 

nms `knqr ăsă hmsăfqăr `t ok`m rdbsnqhdk dm s`ms pt­hmenql`shnmr oqă`k`akes. 

1.2 Mandat  ds naidbshe cd k­ăs`od 2 

K­ăs`od 1 uhr`hs ú khlhsdq kd mnlaqd cd cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm ú `t lnhmr cdtw o`q sxod cd rsnbj,

age (DFMR et DHR). Pour ce faire, la sécurité technique des six  cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm cd

k­ăs`od 1 a été examinée de manière approfondie , les résulta ts étant comparés les uns aux autres. 

La sélection avancée proposée a été élaborée par la Société coopérative nationale pour le stockage 

des déchets radioactifs (Nagra) , qui assume les tâches des responsables de la gestion d es déchets 

c`mr k` oqnbăctqd ct ok`m rdbsnqhdk- Dkkd ` ăsă bnmsqĎkăd o`q k­Inspection fédérale de la sécurité 

nucléaire (IFSN), la Commission fédérale de sécurité nucléaire (CSN) + k­Office fédéral du dévelop-

pement territorial (ARE) + k­Neehbd eăcăq`k cd k­dnvironnement (OFEV)  ds c­`tsqdr nqf`mhrldr- Kd

Comité des cantons 1 et les qăfhnmr c­hlok`ms`shnm ont pris position sur cette sélection avancée. 

K­Neehbd eăcăq`k cd k­ămdqfhd 'NEDM( ` ăsă bg`qfă c­deedbstdq tmd ău`kt`shnm fkna`kd ú k­`hcd cdr

documents de r éférence et de la consigner sous la forme du présent rapport sur les résultats.  

Ntsqd k` bnlo`q`hrnm cd k` răbtqhsă sdbgmhptd cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr+ c­`tsqdr

sq`u`tw hlonqs`msr nms ăsă dwăbtsăr ú k­ăs`od 2 : les conférences régionales sont entrées en fonc-

tion, les `hqdr c­hlok`ms`shnm cdr hmrs`kk`shnmr cd rtqe`bd nms ăsă cărhfmăr ds tmd ăstcd c­hlo`bs

socio-économico -écologique (EI -SEE) a été réalisée. 

² 

1  Le Comité des b`msnmr bnloqdmc kdr bnmrdhkkdqr c­ãs`s bnmbdqmăr cdr b`msnmr c­hlok`ms`shnm- Hk `rrtqd k` bnkk`anq`shnm

dmsqd kdr qdoqărdms`msr cd k­dwăbtshe cd bdr b`msnmr+ cdr b`msnmr unhrhmr ds cdr ãs`sr bnmbdqmăr+ `bbnlo`fmd k` Bnmeăcă,

ration dans le cadre de la proc édure de sélection et émet des recommandations à son attention.  
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1.3 Activités de k­ăs`od 2 

1.3.1 Analyse des domaines d­hlok`ms`shnm fănknfhptdr ds bnmbqăshr`shnm cdr oqnidsr

de dépôts  

Investigations géologiques complémentaires et réunions techniques intermédiaire s  

(« Zwischenhalt -Fachsitzungen ») 

K` răkdbshnm `u`mbăd cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr ú k­ăs`od 2 reposait sur des ana-

lyses préliminaires de sécurité et une comparaison de la sécurité technique. De plus, les connais-

r`mbdr rtq kdr bnmchshnmr fănknfhptdr cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm nms cĕ Ąsqd `bst`khrădr c`mr tm

premier temps.  

Dans le rapport NTB  10-01, l` M`fq` ` dwonră k` măbdrrhsă ds k` odqshmdmbd c­hmudrshf`shnmr fănkn,

fhptdr bnlokăldms`hqdr- K­HERM ` dw`lhmă bd q`oonqs ds enqltkă rtq bdssd a`rd 30 exigences des-

shmădr ú `bbqnĈsqd k­ăs`s cdr bnmm`hrr`mbdr 'oqhrd cd onrhshnmENSI 33/115 de mars 2011). Les cantons 

c­hlok`ms`shnm ds k` BRM nms dwhfă+ dm oktr+ cdr `m`kxrdr rhrlhptdr dm cdtw dimensions (2D), que 

k` M`fq` ` qă`khrădr c`mr kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm făologiques Jura -est, Pied sud du Jura, Nord 

cdr Kþfdqm ds RĖcq`mcdm- Dm 1/02 ds dm 1/03+ k­HERM ` ldmă cdr« réunions techniques intermé-

diaires » (« Zwischenhalt -Fachsitzungen ») `udb cdr dwodqsr cd k` Bnmeăcăq`shnm+ cdr b`msnmr c­hl,

ok`ms`shnm ds c­@kkdl`fmd+ `t bntqr cdrptdkkdr k` lhrd dm ·tuqd cdr 30 exigences et le nouvel état 

des connaissances géologiques on t été examinés.  

Le 22 août  1/03+ k­HERM ` oqăbhră c`mr tm bntqqhdq ú k­NEDM ptd k­ăs`s cdr bnmm`hrr`mbdr fănknfhptdr

ăs`hs rteehr`ms ontq ptd k` M`fq` ehmhrrd c­ăk`anqdq kdr cnbtldmsr sdbgmhptdr cd răbtqhsă dm utd

cd k­ăs`od 2 de la procédure de sélection et remette aux autorités sa proposition concernant au 

moins deux  cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm o`q sxod cd căoĎs- K` M`fq` ` sq`hsă dm căs`hk k­dmrdlakd cdr

41 exigences formulées dans la prise de position ENSI 33/115. 

Mise en place et début des activités des co nférences régionales  

Kdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnm bnmbdqmădr o`q k` oqnbăctqd ct ok`m rdbsnqhdk odtudms enqltkdq kdtqr

revendications, leurs préoccupations, leurs questions, leurs besoins et leurs intérêts dans le cadre 

de la participation régionale. Des con eăqdmbdr qăfhnm`kdr nt+ c`mr k` qăfhnm c­hlok`ms`shnm Vdk,

lenberg, la plate -enqld ăonmxld nms ăsă lhrdr dm ok`bd ú bds deeds ú k` ehm cd k­ăs`od 1 ou au début 

cd k­ăs`od 1 c`mr sntsdr bdr qăfhnmr- Qdfqnto`ms o`qenhr oktr c­tmd bdms`hmd cd odqrnmmdr+ dkkdr

se composaidms cd qdoqărdms`msr cdr `tsnqhsăr+ cd fqntodr c­hmsăqĄsr nqf`mhrăr ds cd bhsnxdmr- Kdr

travaux préparatoires destinés aux assemblées générales ont été  exécutés par les trois  groupes 

spécialisés « EI-SEE»2, « Sécurité » et « Installations de sur face ». Les membres des conférences ré-

gionales ont suivi  des modules de formation, se sont familiarisés  avec la procédure, ont pu  faire 

appel à des spécialistes et ont approuvé  les prises de position.  

Concrétisation des projets de dépôts : emplacement  des installations de surface  

Kdr `hqdr c­hlok`ms`shnm ontq kes installations de surface sont  k­tmd cdr ptdrshnmr bdmsq`kdr ptd kdr

bnmeăqdmbdr qăfhnm`kdr nms dw`lhmădr cd l`mhĂqd `ooqnenmchd odmc`ms k­ăs`od 2. Pour répondre 

ú bdr ptdrshnmr+ k­NEDM ` otakhă c`ms un premier temps en janvier  2012 vingt  oqnonrhshnmr c­aires 

² 

2  Fqntodr c­`bbnlo`fmdldms ontq kdr ăstcdr c­hlo`bs rnbhn-économico -écologique, la surveillance et les mesures de 

căudknoodldms cdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnm. 

https://www.ensi.ch/en/wp-content/uploads/sites/5/2012/07/ensi_33_115-web.pdf
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c­hlok`ms`shnm 'c­tmd ú pt`sqd o`q qăfhnm( ptd k` M`fq` `u`hs ăk`anqădr fqübd `tw bqhsĂqdr sdbg,

mhptdr ds khăr ú k­`lăm`fdldms ct sdqqhsnhqd c`mr kd b`cqd ct oăqhlĂsqd cd ok`mhehb`shnm căehmh ú

l­ăs`od 1. 

Bdqs`hmr b`msnmr ds cdr bnmeăqdmbdr qăfhnm`kdr nms căoknqă kd l`mptd c­hmsdkkhfhahkhsă cdr oqnon,

sitions de la Nagra. Il a par exemple été demandé de ne pas exclure les forêts des emplacements 

potentie ls des installations de surface  mais, en échange, de pondérer plus fortement les zones de 

protection des eaux  Au. La Nagra a alors exposé dans un rapport de travail les données utilisées 

ontq k­`lăm`fdldms ct sdqqhsnhqd ds k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms- Rtq bdssd a`rd+ kdr qăfhnmr

c­hlok`ms`shnm+ kdr b`msnmr ds k` M`fq` nms căehmh+ rntr k` chqdbshnm cd k­NEDM+ cdr ynmdr onsdm,

shdkkdr sdm`ms bnlosd cdr bqhsĂqdr onmcăqăr o`q kdr b`msnmr c­hlok`ms`shnm- K` M`fq` ` dmrthsd

proposé quatorze nouvelles aires  c­hlok`ms`shnmau sein de ces zones potentielles.  De plus, des 

cantons et des régions ont souhaité que des variantes soient formulées pour les propositions exis-

s`msdr `ehm cd oqărdmsdq itrpt­ú chw `hqdr c­hlok`ms`shnm ăudmstdkkdr par région.  

Ces travaux supplémentaires ont conduit à modifier le calendrie q cd k­ăs`od 2. Il aura fallu près de 

deux ans pour que toutes les conférences régionales prennent position sur ces `hqdr c­hlok`ms`shnm

éventuelles . Sur la base de ces avis, la Nagra a désigné dans des études de planification un total 

de sept  aires c­hlokantation pour une installation de surface (deux dans la région Nord des Lägern 3 

et une dans chacune des autres régions  c­hlok`ms`shnm). 

C`mr kd b`cqd cdr chrbtrrhnmr rtq k­dlok`bdldms cdr hmrs`kk`shnmr cd rtqe`bd+ kdr bnmeăqdmbdr qăfhn,

nales et les cantons ont souhaité des renseignements complémentaires sur la manière de protéger 

k` onotk`shnm ds k­dmuhqnmmdldms ú oqnwhlhsă c­tmd hmrs`kk`shnm- Rtq l`mc`s cd k­NEDM+ k` M`fq`

a publié en août  2013 le rapport NTB 13 -01, qui présente des analyses indépendantes d e la locali-

sation et les principes relatifs à la sécurité nucléaire, aux incidents et à la protection des nappes 

phréatiques. Les autorités compétentes de la Confédération (IFSN et OFEV) ont examiné ce rapport 

ds k­nms bnmrhcăqă bnlld ok`trhakd- Dkkdr nmscăbhcă pt­tmd hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd c`mr tm secteur 

Au de protection des eaux ne constituait aucun risque particulier pour la nappe phréatique et 

pouvait donc être autorisée.  

À présent que les `hqdr c­hlok`ms`shnm ontqune installation de surface ont été  déterminés, les 

oăqhlĂsqdr cd ok`mhehb`shnm căehmhr ú k­ăs`od 1 ont rempli leur mission. Ils ne sont plus requis pour 

kdr `hqdr cdr hmrs`kk`shnmr c­`bbĂrlatéral + cnms k­dlok`bdldms rdq` căbhcă dm sdm`ms bnlosd cdr

contraintes architecturales et opération mdkkdr khădr ú k` ynmd ct căoĎs ds ú k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd-

Ces périmètres de planification sont donc abrogés.  

Études c­hlo`bssocio-économico -écologiques  de base 

Les dépôts en couches géologiques profondes peuvent avoir un impact économique, écologiqu e 

ds rnbh`k rtq tmd qăfhnm c­hlok`ms`shnm- Hk bnmuhdms cd k­hcdmshehdq `trrh oqăbnbdldms ds naidbshud,

ment que possible pour combattre les évolutions négatives et saisir les opportunités de dévelop-

pement. Une EI -SEE a donc été réalisée à cet effet dans les six qăfhnmr c­hlok`ms`shnm onsdmshdkkdr

odmc`ms k­ăs`od 2. 

Ontq cdr ptdrshnmr cd lăsgncnknfhd+ k­hlo`bs rtq k­hl`fd c­tmd qăfhnm m­` o`r ăsă ău`ktă knqr cd

k­DH-SEE. Le Comité des cantons  a donc mandaté une étude complémentaire sur la cohésion sociale 

et l­hl`fd- Bdssd« étude sociétale » bnloqdmc tmd `m`kxrd pt`khs`shud cdr cxm`lhptdr c­hlo`bs

et une enquête auprès de la population des régions concernées. Les premiers résultats ont été 

² 

3  Il conviendra de déterminer laqu dkkd cd bdr cdtw `hqdr c­hlok`ms`shnm cduq` Ąsqd l`hmsdmtd `t căats cd k­ăs`od 3, 

c`mr kd b`cqd cd k­dw`ldm fkna`k cdr hmeq`rsqtbstqdr cd rtqe`bd-  
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oqărdmsăr ú k­`tsnlmd 2016. Il est prévu de réitérer les enquêtes dans les régions sél ectionnées 

ontq k­ăs`od 3. 

Dm oktr cd k­DH-SEE, les conférences régionales ont pu poser des « questions supplémentaires » pen-

c`ms k­ăs`od 1- Dkkdr nms `hmrh rntlhr oqĂr c­tmd bdms`hmd cd ptdrshnmr+ ptd k­NEDM ` bk`rrădr o`q

catégorie et transmises aux serv hbdr bnmbdqmăr `ehm pt­hkr x qăonmcdms- C­`tsqdr ăstcdr nms o`qenhr

été mandatées.  

K­NEDM ` e`hs ăk`anqdq cdr« rapports de synthèse » o`q qăfhnm c­hlok`ms`shnm ontqgarantir  une 

utd c­dmrdlakd cdr qărtks`sr bnqqdronmc`msr cd bdr sqnhr enquêtes (EI-SEE de la Confédération, 

étude sociétale des cantons et questions supplémentaires des régions). Ces rapports sont mis à jour 

qăftkhĂqdldms `udb kdr dmrdhfmdldmsr shqăr cdr dmptĄsdr ldmshnmmădr ds c­`tsqdr- 

Documents de référence : 

- OFEN/ARE (novembre 2014) : « Sozioökonomisch -ökologische Wirkungsstudie SÖW in 

Etappe 2 : Schlussbericht » (en allemand uniquement)  

1.3.2 Oqnonrhshnm c­`t lnhmr cdtw sites par type de dépôt  

Comme indiqué dans la Conception générale  du PSDP, la Nagra a réalisé des analyses préliminaires 

dd răbtqhsă odmc`ms k­ăs`od 1 ds bnlo`qă k` răbtqhsă sdbgmhptd cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm cd

k­ăs`od 0 dm qdk`shnm `udb kdr oqnoqhăsăr cd k` qnbgd c­`bbtdhk+ k` rs`ahkhsă ú knmfterme, la fiabilité 

des données géologiques ainsi que la faisabilité technique  ds k­`oshstcd ct rhsd ú `aqhsdq tm căoĎs-

Rtq bdssd a`rd+ dkkd ` oqnonră ú k­NEDM `t lnhmr cdtw sites par type de dépôt, ces propositions 

ayant été publiées le 30  janvier  2015. 

Dans ses rapports et analyses, la Nagra conclut que les six  cnl`hmdr c­hlok`msation répondent à 

des exigences géologiques et techniques élevées en matière de sécurité, qui ont été fixées pour 

kdr sxodr cd căoĎs dw`lhmăr knqr cd k` bnlo`q`hrnm cd k` răbtqhsă sdbgmhptd ú k­ăs`od 2. Elle a 

cependant constaté des « inconvénients manifes tes » pour les quatre  cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm

Pied sud du Jura, Nord des Lägern, Südranden et Wellenberg par rapport aux deux  autres do-

maindr c­hlok`ms`shnm 'Itq`-est et Zurich nord -est). La Nagra a donc proposé ces derniers en vue 

c­tmd `m`kxrd `ooqnenmchd ú k­ăs`od 3, tant pour un dépôt DFMR ou DHR que pour un dépôt com-

biné.  

Knqr cd k­dw`ldm cd răbtqhsă sdbgmhptd cd bdssd oqnonrhshnm+ k­HERM ` bnmrhcăqă ptd k` M`fq` cdu`hs

fournir des documents scientifiques et techniques supplémentaires, en particulier c nmbdqm`ms k­hm,

dicateur « profondeur dans la perspective de la faisabilité technique ». Le 25 juillet  2016, la Nagra 

` qdlhr ú k­NEDM bdssd cnbtldms`shnm rtookăldms`hqd+ pth ăs`hs hlonqs`msd oqhmbho`kdldms ontq

évaluer le domaine Nord des Lägern.  

Documents de référence : 

- Nagra (dé cembre  2014) : rapport technique NTB 14 -01 « Sicherheitstechnischer Vergleich 

und Vorschlag der in Etappe 3 weiter zu untersuchenden geologischen Standortgebiete »  

(texte et annexe ; en allemand uniquement)  

- Nagra (juillet  2016) : rapport de travail NAB 16 -41 « ENSI-M`bgenqcdqtmf ytl Hmchj`snq ©Shd,

edmk`fd hl Ghmakhbj `te a`tsdbgmhrbgd L`bga`qjdhs¶ hm RFS Ds`ood 1 Ytr`lldme`rrdmcd

Darstellung der Zusatzdokumentation (Hauptbericht) » (en allemand uniquement)  
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1.3.3 Tâches de contrôle des autorités  

Examen de sécurité technique  

K­HERM ` dw`lhmă k` răbtqhsă ds k` e`hr`ahkhsă sdbgmhptd cd k` oqnonrhshnm cd k` M`fq`- Ontq bdqs`hmdr

questions spécifiques, elle a reçu le soutien du Fqntod c­dwodqsr« stockage géologique en profon-

deur » 'FDRFO(+ cd k­Office fédéral de la topographie (swisstopo) ds c­`tsqdr dwodqsr- Bnlosd sdmt

de la documentation supplémentaire requise (cf. ch.  1.3.2(+ k­dw`ldm ` ăsă oqnknmfă c­dmuhqnm

un an et a duré au total près de deux  ans. Le 14 décembre  1/05+ k­HERM ` otakhă rdr bnmbktrhnmr+

estimant à la différence de la Nagra ptd kdr `qftldmsr ontq ăb`qsdq kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm

Mnqc cdr Kþfdqm m­ăs`hdms o`r rteehr`lldms enmcăr- @trrh k­HERM drshld-t-elle que ce domaine 

c­hlok`ms`shnm cnhs Ąsqd ăf`kdldms oqhr dm bnlosd c`mr kd b`cqd cd k­`m`kxse qui se déroulera à 

k­ăs`od 2- 

C`mr rnm q`oonqs c­ău`kt`shnm otakhă kd 07 avril  1/06+ k­HERM ` oqăbhră ptd k` M`fq` `u`hs dt q`hrnm

cd bnmrhcăqdq kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm Ohdc rtc ct Itq`, Südranden et Wellenberg comme 

manifestement moins appropriés p ntq tm căoĎs CELQ ds cd oqnonrdq cd kdr ăb`qsdq- K­HERM ` ăf`,

lement approuvé la proposition de  la Nagra visant à approfondir les examens pour un dépôt DFMR 

et DHR c`mr kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm Jura-est et Zurich nord -est. Contrairement à cette der-

nière,  k­HERM ` bdodmc`ms drshlă ptd kd qdsq`hs oqăbnmhră ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm Mnqc cdr

Kþfdqm m­ăs`hs o`r rteehr`lldms ăs`xă- Dkkd odmrd ptd kdr sqnhr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănkn,

giques Jura-est, Nord des Lägern et Zurich nord -drs cduq`hdms bnmshmtdq c­Ąsqd ăstchăr ú k­ăs`od 3 

dm utd c­tm căoĎs CELQ ds c­tm căoĎs CGQ- 

Documents de référence : 

- IFSN (avril 2017) : « Sicherheitstechnisches Gutachten zum Vorschlag der in Etappe 3 SGT 

weiter zu untersuchenden geologischen Standortgebiete » (en allemand uniquement)  

Conformément aux directives figurant dans la Conception générale du plan sectoriel « dépôts en 

couches géologiques profondes »+ k` BRM r­drs dmrthsd oqnmnmbăd rtq k­dw`ldm cd răbtqhsă sdbg,

mhptd cd k­HERM- C`mr r` oqhrd cd onrhshnm ct 15 juin  2017, la CSN atteste que les dispositions du 

ok`m rdbsnqhdk rnms qdrodbsădr ds ptd k­HERM ` dw`lhmă cd l`mhĂqd căs`hklée la proposition de la 

M`fq` ds cnbtldmsă bds dw`ldm cd l`mhĂqd dwg`trshud- C`mr k­dmrdlakd+ k` BRM rntrbqhs ú k` qd,

bnll`mc`shnm cd k­HERM c­ăb`qsdq kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm Ohdc rtc ct Itq`+ RĖcq`mcdm ds

Wellenberg pour un dépôt DFMR et de conserver kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm Mnqc cdr Kþfdqm ontq

les deux sxodr cd căoĎs- Dkkd rd eăkhbhsd ct qdbdmsq`fd rtq kdr `qfhkdr ú No`khmtr bnlld qnbgd c­`b,

cueil, y compris pour les dépôts DFMR.  

K` BRM qdbnll`mcd cd ontqrthuqd ú k­ăs`od 2 k­ăstcd cdr sqnhr domaines c­hlok`ms`shnm fănkn,

giques Jura-est, Nord des Lägern et Zurich nord -est pour un dépôt tant DHR que DFMR. Elle espère 

obtenir ainsi une base de données plus fiable sur chacun des sites envisagés. Si les inconvénients 

qdkduăr o`q k` M`fq` ontq kd cnl`hmd c­hmplantation Nord des Lägern devaient se confirmer, les 

hmudrshf`shnmr ontqq`hdms x Ąsqd `qqĄsădr ú tm rs`cd oqăbnbd cd k­ăs`od 3. 

Documents de référence : 

- CSN (juin 2017) : « Sachplan geologische Tiefenlager Etappe 2 ± Stellungnahme zum sicher-

heits technischen Gutachten des ENSI zum Vorschlag geologischer Standortgebiete »  

(en allemand uniquement)  
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ãu`kt`shnm cdr `rodbsr khăr ú k­`lăm`fdldms ct sdqqhsnhqd 

La sélection avanbăd c­`t lnhmr cdtw sites par type de dépôt devait être réalisée sur la base des 

rdtkr bqhsĂqdr sdbgmhptdr cd răbtqhsă- Bnlld k­nardqud k­@QD c`mr rnm ău`kt`shnm+ kdr `rodbsr khăr ú

k­`lăm`fdldms ct sdqqhsnhqd m­nms dt `tbtmd hmektdmbd ds m­`oo`q`hrrdms o`s dans la documenta-

tion de la Nagra.  

@oqĂr dw`ldm+ k­@QD odts bnmehqldq ptd bdr `rodbsr nms ăsă rteehr`lldms oqhr dm bnlosd c`mr kd

oqnbdrrtr c­ău`kt`shnm `x`ms căantbgă rtq kdr rdos aires proposé es pour les installations de sur-

face. Il estime que toutes c es aires sont compatibles avec les plans et les directives en vigueur de la 

Bnmeăcăq`shnm rtq k­tshkhr`shnm ct rnk- Hk m­dwhrsd `tbtm bnmekhs l`idtq `udb kdr ok`mr chqdbsdtqr b`m,

snm`tw pth măbdrrhsdq`hs k­`c`os`shnm hloăq`shud cd bdr cdqmhdqr- Kd q`bbnqcdlent aux infrastruc-

stqdr cd sq`mronqs qdpthdqs tmd bnnqchm`shnm+ pth rdq` dw`lhmăd ú k­ăs`od 3 pour les domaines 

cnms k­ăstcd rd ontqrths- Eqthsr c­tmd chrbtrrhnm `ooqnenmchd `t rdhm cdr qăfhnmr bnmbdqmădr+ kdr

`hqdr c­hlok`ms`shnm JO-3+ (Jura-est), NL-2 et  NL-6 (Nord des Lägern) et ZNO -6b (Zurich nord -est) 

bnmrshstdms+ c­`oqĂr k­@QD+ tm bnloqnlhr `bbdos`akd dmsqd kdr cheeăqdmsr ahdmr ú oqnsăfdq căa`sstr

et les intérêts sociaux.  

Dans sa prise de position du 29 octobre 2015 rtq k­emplacement  JO-3+, la Commission fédérale 

pour la protection de la nature et du paysage (CFNP) rntkhfmd pt­tmd hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd ú bds

dmcqnhs `eedbsdq`hs fq`udldms k­naids c­hmudms`hqd HEO mÊ 1108 « Aargauer Tafeljura »- Dm k­ăs`s `b,

stdk cd k` ok`mhehb`shnm+ kdr oqdtudr qdpthrdr cd k` oqărdqu`shnm `trrh u`rsd ptd onrrhakd cd k­naids

ú oqnsăfdq rnms entqmhdr 'be- ehbgd c­naids Itq`-est). 

Documents de référence : 

- ARE (août 2017) : « Sachplan geologische  Tiefenlager : Raumplanerische Beurteilung der Zwi -

schenergebnisse von Etappe 2. Beurteilung der Evaluation möglicher Oberflächenstandorte 

für ein geologisches Tiefenlager sowie des Vorschlags der Entsorgungspflichtigen von min-

destens zwei Standorten dur ch das ARE» (en allemand uniquement)  

ãu`kt`shnm cd k­hlo`bs rtq k­dmuhqnmmdldms 

Tmd ăstcd cd k­hlo`bs rtq k­dmuhqnmmdldms 'DHD( bnlonqs`ms cdtw étapes doit être réalisée pour 

les dépôts en couches géologiques profondes. La première fait partie de la procé ctqd c­`tsnqhr`,

shnm fămăq`kd ú k­ăs`od 3 du plan sectoriel. Dans cette perspective, la Nagra a remis des enquêtes 

oqăkhlhm`hqdr cd k­DHD ontq kdr rhsdr cnms k­ăstcd rd ontqrths ú k­ăs`od 3 du plan sectoriel. Celles -ci 

dwonrdms k­hlo`bs dmuhqnmmdldms`k oqna`akd c­tm căoĎs dm bntbgdr fănknfhptdr oqnenmcdr rtq

ces sites et comprennent les cahiers des charges pour les enquêtes proprement dites. À la demande 

des cantons, la Nagra a élaboré un document récapitulatif supplémentaire concernant ces en-

quêtes prélimin aires. 

K­NEDU ` oqhr onrhshnm rtq bg`btmd cdr dmptĄsdr oqăkhlhm`hqdr cd k­DHD ds `qqhud ú k` bnmbktrhnm

pt­dkkdr qdlokhrrdms k`qfdldms kdr dwhfdmbdr cd k` kăfhrk`shnm rtq k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms

dans les treize  domaines environnementaux considérés . Les cahiers des charges des enquêtes pro-

oqdldms chsdr cnhudms bdodmc`ms dmbnqd Ąsqd `c`osăr rtq bdqs`hmr onhmsr- K­NEDU rntshdms mns`l,

ment les cdl`mcdr cdr b`msnmr bnmbdqmăr+ pth `u`hdms ăsă hmuhsăr+ `udb k­@kkdl`fmd unhrhmd+ ú rd

prononcer sur les enquê sdr oqăkhlhm`hqdr cd k­DHD- Kdr bnmeăqdmbdr qăfhnm`kdr Itq`-est, Nord des 

Lägern et Zurich nord -drs nms ot dwonrdq `t oqă`k`akd k­`uhr cdr qăfhnmr bnqqdronmc`msdr- 

Dm udqst ct cqnhs rthrrd+ kdr hlo`bsr bnmudmshnmmdkr ds mtbkă`hqdr rtq k­dmuhqnmmdldms enmsk­naids

de procédures distinctes et sont donc présentés dans des documents séparés. Plusieurs autorités et 

experts allemands participant au processus ont considéré cela comme un défaut et ont souhaité 
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que la Suisse expose toutes les répercussions dans un seul « rapport environnemental ». Pour ré-

onmcqd ú bd rntg`hs+ k­NEDM ` ăk`anqă tm q`oonqs qăb`ohstk`she rtq k­hlo`bs cdr căoĎsr dm bntbgdr

géologiques profondes ( « Zusammenfassender Bericht über die Auswirkungen geologischer Tie-

fenlager auf die Umwelt » ; en allemand uniquement) , qui a été publié en marge de la procédure 

de consultation.  

Documents de référence  : 

- Nagra (2015, 2016) : « UVP±Voruntersuchung für ein geologisches Tiefenlager » (en allemand 

uniquement : dmptĄsd oqăkhlhm`hqd cd k­DHD dwonrăd dm căsail dans le rapport explicatif)  

- Nagra (avril  2016) : Übersichtsdokument zur UVP -Voruntersuchung in Etappe 2 des Sach-

plans geologische Tiefenlager ± Angepasste Version mit den Standortarealen NL -2 und NL-6 

(en allemand uniquement)  

- OFEV (février 2016, mai  2017)9 oqhrdr cd onrhshnm rtq kdr dmptĄsdr oqăkhlhm`hqdr cd k­DHD 

(exposées en détail dans le rapport explicatif)  

1.3.4 Bnkk`anq`shnm dm udqst cd k­`qs- 07 cd k­nqcnmm`mbd rtq k­`lăm`fdldms ct 

territoire (OAT)  

K­NEDM ` ău`ktă fkna`kdldms kdr oqnonrhshnmr cd rhsdr cd k` M`fq` dm r­`ootx`ms+ c­tmd o`qs+ rtq

kdr sübgdr cd bnmsqĎkd cdr `tsnqhsăr ds+ c­`tsqd o`qs+ rtq kdr oqhrdr cd onrhshnm ctComité des cantons  

et des conférences régionales . Cette participation répond à la collaboration requise en vertu de 

k­`qt.  07 N@S- Bnlld kd oqăbhrd k­@QD c`mr rnm ău`kt`shnm+ k­ăsqnhsd bnkk`anq`shnmdans le cadre de 

la participation régionale dépasse le cadre usuel.  

Pour les questions de sécurité technique, le Comité des cantons  est conseillé par le groupe de 

travail « Sécurité des cantons » (GT Cséc) / Gqntod c­dwodqsr cdr b`msnmr dm l`shĂqd cd răbtqhsă

(KES). En février 2016, le Comité des cantons  a publié un premier rapport technique du GT  Cséc / 

KES, dans lequel le groupe de travail se déclarait opposé au retrait , insuffisamment justifié  selon 

lui,  ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm Mnqc cdr Kþfdqm- KdComité des cantons  a présenté sa prise de 

position finale en septembre  1/06- Kdr b`msnmr c­hlok`ms`shnm bnmbdqmăr x bnmehqldms pt­hkr bnm,

tinueront à soutenir la Confédération d ans la procédure du plan sectoriel. Le Comité des cantons  

souligne que cette dernière, son approche progressive et la flexibilité relative aux vérifications 

rtookăldms`hqdr nms e`hs kdtqr oqdtudr- Kdr hmrs`mbdr ct ok`m rdbsnqhdk neeqdms k­dro`bd măbdrr`hqd 

à la collaboration entre la Confédération et les cantons.  

Le Comité des cantons  constate néanmoins encore quelques  manquements dans la direction du 

oqnbdrrtr o`q k­NEDM+ c`mr kdr sq`u`tw cd k` M`fq` ds c`mr kdr bnmsqĎkdr cd k­HERM : il est essentiel  

que la Confédération renforce son rôle de chef de file , ptd k­nm qăonmcden temps utile  aux re-

quêtes des cantons et des régions  et que les analyses effectuées dans les domaines de la géomé-

canique et de la technique de construction soient améliorées . De plus, i l recommande que  la 

Confédération vérifie encore une fois  le processus prévu de sélection du site par la Nagra pour la 

oqăo`q`shnm c­tmd cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd4. Hk `ssdmc o`q `hkkdtqr ptd k­NEDM+ k­HERM+ ds

également les cantons, obtiennent les r essources nécessaires pour assumer entièrement leurs 

tâches. 

² 

4  Ontq cdr q`hrnmr cd m`stqd khmfthrshptd+ k­dwoqdrrhnm Åcdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd» est utilisée au singulier dans 

kd oqărdms q`oonqs+ c`mr k` ldrtqd nē k­nm ăunptd fămăq`kdldms pt­tm rdtk rhsd- 
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Les conférences régionales nms bg`btmd `ooqntuă tmd oqhrd cd onrhshnm rtq k­ăs`od 2 entre 2015 et 

2017. Elles y ont notamment évalué la traçabilité de la proposition de la Nagra et le déroulement  

de la procédure de sélection des sites. Toutes ont formulé des exigences parfois vastes concernant 

les prochaines étapes de la procédure. Dans son rapport « Umgang mit den Stellungnahmen der 

Regionalkonferenzen zu Etappe  2 » du 22 novembre  2017 (en allemamc tmhptdldms(+ k­NEDM oqă,

cise comment ces exigences seront traitées.  

Documents de référence : 

- Comité des cantons (septembre  2017) : « Sachplan geologische Tiefenlager : Stellungnahme 

zu Etappe  2 » (en allemand uniquement)  

- Conférences régionales (2015, 201 6, 2017)9 oqhrdr cd onrhshnm rtq k­ăs`od 2 (en allemand uni-

quement ; exposées en détail dans le rapport explicatif)  

1.3.5 @bshuhsăr oqăo`q`snhqdr ontq k­ăs`od 3 ± précision des directives formulées dans la 

Conception générale du PSDP  

Les expériences acquirdr ú k­ăs`od 2 ont montré que le calendrier initial de la procédure de sélec-

tion de 2008 ne pouvait pas être respecté, principalement en raison de la complexité et du carac-

tère novateur de cette procédure ainsi que cd k­hlonqs`msd bnkk`anq`shnm `udb kdr cantons et les 

conférences régionales - K­NEDM ds kdr `tsqdr `bsdtqr bnmbdqmăr nms cnmb dw`lhmă bd b`kdmcqhdq `t

cours de cette étape ; hkr dm nms bnmbkt ptd kd sdlor măbdrr`hqd ú k­dmrdlakd cd k` oqnbăctqd rdq`hs

approximativement deux  enhr oktr knmf- K­ăs`od 3 devrait ainsi durer près de 11  ans. 

En février  1/02+ k­NEDM ` lhr dm ok`bd tmd chqdbshnm fămăq`kd ct oqnids ds cdr rntr-groupe s pré-

o`q`snhqdr dm utd c­tmd ok`mhehb`shnm căs`hkkăd cd k` etstqd ăs`od 3. Or on a constaté que les di-

rectives correspondantes formulées dans la Conception générale du PSDP ne répondaient ni aux 

exigences ni aux besoins de la procédure effective. B­drs ontrquoi les exigences de la  Conception 

générale sont précisées dans les indications contraignantes  2.4, 2.6 et 2.7 : 

- K­dlok`bdldms ds k­`lăm`fdldms cdr hmeq`rsqtbstqdr cd rtqe`bd rdqnms bnlokăsăr+ bnmbqăshrăr

ds noshlhrăr ú k­ăs`od 2- C`mr bdssd odqrodbshud+ hk bnmuhdms cd cărhfmdq cdr `hqdr c­hlok`ms`,

shnm ontq kdr hmrs`kk`shnmr c­`bbĂr k`săq`k- K` qăo`qshshnm cdr `bshuhsăr cd bnmrsqtbshnm ds c­dw,

oknhs`shnm dmsqd kdr cheeăqdmsdr `hqdr c­hlok`ms`shnm c­tm cnl`hmdc­hlok`ms`shnmdoit être 

noshlhrăd cd e`ānm ú odqldssqd `t lhdtw k` qă`khr`shnm cdr naidbsher ehwăr ontq k­`lăm`fdldms

ct sdqqhsnhqd ds k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms- Dm ntsqd+ hk drs ăf`kdldms onrrhakd c­ăstchdq

k­dlok`bdldms des installations de conditionnement des déchets radioactifs en dehors de la 

qăfhnm c­hlok`ms`shnm5.  

- Les analyses économiques approfondies  oqăutdr ú k­ăs`od 3 seront étendues sur le pl an thé-

matique en vue c­hmudrshf`shnmr fămăq`kdr `ooqnenmchdr bnmbdqm`ms k­hlo`bs c­tm căoĎs dm

bntbgdr fănknfhptdr oqnenmcdr rtq k­ăbnmnlhd ds k` rnbhăsă- 

- La surveillance  qdk`shud ú k­hlo`bs rnbhn-économique et environnemental en vue de la réalisa-

shnm c­tm dépôt en couches géologiques profondes examinera les effets éventuels de la pro-

băctqd dm bntqr ds cduq` cnmb Ąsqd o`qshdkkdldms dmf`făd `t oktr s`qc `t căats cd k­ăs`od 3. 

² 

5  Les responsables de la gestion des déchets considèrent le dépôt intermédiaire central de déchets radioacti fs (Zwilag) de 

VĖqdmkhmfdm bnlld tmd noshnm ăuhcdmsd c`mr kd b`cqd cd k­dw`ldm c­hmrs`kk`shnmr cd bnmchshnmmdldms dwsdqmdr- 
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- Ú k­ăs`od 2, la Conception générale  du PSDP oqăunx`hs pt­dm b`r cd qă`khr`shnm c­tm dépôt en 

bntbgdr fănknfhptdr oqnenmcdr+ kdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnm ăk`anqdms tmdstratégie, des me-

sures et des projets de développement régional à long terme  ou actualisent les stratégies, 

ldrtqdr ds oqnidsr dwhrs`msr- Nq hk r­`uĂqd cărnql`hr ptd k­ăk`anq`shnm c­tmd rsq`săfhd roăbh,

fique de développement régional par les conférences régionales  en plus de celle des organes 

qdronmr`akdr cd k­`lăm`fdldms m­drs o`r itchbhdtrd- Cd oktr+ hk drs dmbnqd sqno sĎs+ b`q k`

réalisation ne commencera que dans une vingta hmd c­`mmădr- Bdssd sübgd m­est donc pas exé-

cutée comme prévu  initialement . Ú o`qshq cd k­ăs`od 2+ kes conférences régionales doivent  

établir, engager et appliquer des mesures contribuant au développement souhaité de leur 

qăfhnm c­hlok`ms`shnm- 

- La structur d nqf`mhr`shnmmdkkd ds ro`sh`kd cdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnm nt cdr bnmeăqdmbdr qă,

gionales  a dû ăf`kdldms Ąsqd dw`lhmăd ds `c`osăd dm utd cd k­ăs`od 3, étant donné que  

k­`a`mcnm ct oăqhlĂsqd cd ok`mhehb`shnm hrrt cd k­ăs`od 1 modifie  la situation initiale :  

K` o`qshbho`shnm qăfhnm`kd rdq` bnmrdquăd ú k­ăs`od 2 ontq kdr rhsdr cnms k­ăstcd rd ontqrths-

Rnm nqf`mhr`shnm rdq` sntsdenhr `c`osăd ds kdr bnmsntqr cdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnm rdqnms

lnchehăr ontq bdssd ăs`od+ othrptd k­dlok`bdldms cărnql`hr bnmmt cds éventuelles installa-

tions de surface + k­`aqnf`shnm ct oăqhlĂsqd cd ok`mhehb`shnm ds kdr dwoăqhdmbdr `bpthrdr itrpt­ú

oqărdms bg`mfdms k` cnmmd- Kdr ehbgdr c­naids o`qkdms ú oqărdms cd« communes susceptibles 

c­`bbtdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqdr» (cf. indica tion contraignante  2.6) et non plus de « communes 

situées dans le périmètre de planification » comme dans le rapport sur les résultats de 

k­ăs`od 1; ces « bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqdr » sont définies  dans les 

ehbgdr c­naids cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm cdu`ms dmbnqd Ąsqd `m`kxrăr- Les communes qui 

restent concernées par la participation régionale en raison de leur ancrage régional, de leur 

proximité topographique ou des répercussions éventuelles sont répertoriées dans le 

« Konzept r egionale Partizipation Õ cd k­ăs`od 3 (en allemand uniquement) . 

- Les măfnbh`shnmr qdk`shudr `tw hmcdlmhr`shnmr ds+ kd b`r ăbgă`ms+ ú c­ăudmstdkkdr ldrtqdr cd

compensation  bnlldmbdqnms `t oktr sĎs `oqĂr k­`mmnmbd ct rhsdpar la Nagra  pour préparer 

la demande  c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd mais `t oktr s`qc ú k­hrrtd cd k­dw`ldm cd bdssd cdl`mcd-

Une organisation qui reste à créer  pour la phase suivant le plan sectoriel  et qui sera soutenue  

par  k` qăfhnm c­hlok`ms`shnm qdsdmtd se prononcera rtq k­tshkhr`shnm+ k` qăo`rtition et la gestion 

des indemnisations et des compensations éventuelles.  Les indemnisations seront utilisées par 

kdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnmà des fins communales et régionales au sein du périmètre c­hlo`bs- 

Bnmbdqm`ms k` răbtqhsă sdbgmhptd+ c­`tsqdr oqăbisions sont nécessaires au-delà des prescriptions de 

la Conception générale du PSDP et de la directive IFSN G -03 ontq răkdbshnmmdq kdr rhsdr ú k­ăs`od 3. 

K­HERM kdrsoumet  dans un rapport distinct  `t sdqld cd k­ăs`od 2. 

K` măbdrrhsă c­tm rthuh roăbh`khră cans les études géologiques approfondies pour la sélection des 

rhsdr ú k­ăs`od 3 a déjà été pourvue : le « Groupe de travail spécialisé Études géologiques » 

(Fachgremium erd wissenschaftliche Untersuchungen), qui comprend des spécialistes de la Confé-

căq`shnm+ cdr b`msnmr c­hlok`ms`shnm+ c­@kkdl`fmd ds cd k` M`fq`+ drs noăq`shnmmdk cdothr 1/04- 

Documents de référence  : 

- OFEN (novembre 2016) : « Konzept VU. Konzept für die « Vertieften Untersuchungen (VU) » 

in Etappe 3 des Standortauswahlverfahrens für geologische Tiefenlager » (en allemand uni-

quement)  
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- OFEN (décembre 2016) : « Monitoringkonzept. Konzept für das Monitoring der wirtschaft li-

chen und gesellschaftlichen Auswirkungen geologischer Tiefenlager und des Standortaus-

wahl verfahrens im Rahmen des Sachplans geologische Tiefenlager » (en allemand 

uniquement)  

- OFEN (octobre 2017) : Leitfaden für die Regi onalkonferenzen : Massnahmen zur gewünsch-

ten Entwicklung in der Standortregion (en allemand uniquement)  

- OFEN (septembre  2018) : Konzept regionale Partizipation in Etappe 3 (en allemand unique-

ment)  

- EPF (septembre 2017): Verhandlungsrahmen (« Leitfaden ») für den Verhandlungsprozess 

von Abgeltungen / Kompensationen (en allemand uniquement)  

1.4 Indications contraignantes  ds ehbgdr c­naids 

K­NEDM ` qă`khră tmd ău`kt`shnm fkna`kd dm sdm`ms bnlosd cd tous le s travaux et documents men-

tionnés au chapitre 1.3 . Il a rédigé un projet de r apport sur les résultats  bnmbdqm`ms k­étape  2 ac-

compagn® dôun rapport explicatif. Ces rapports ont été  lhr ú k­dmptĄsd otakhptddu 

23 novembre  2017 au 9 mars 20176 `udb kdr cnbtldmsr cd qăeăqdmbd ds c­`tsqdr hrrtr cd k­ăs`od 2. 

Les 1555 prises de position reçues ont été  examinées, résumées et appréciées dans le « Rapport sur 

kdr qărtks`sr cd k` bnmrtks`shnm qdk`shud ú k­ăs`od 2 ». Le rapport sur les résultats et le « Konzept re -

gio nale Partizipation in Etappe  3 » ont été remaniés à l a lumière des arguments fournis.  

Le rapport sur les résultats précise, complète ou remplace les explications et les directives existantes 

relatives à la procédure de sélection des dépôts en couches géologiques profondes . Les indications 

contraignantes  fig urant dans la Conception générale du PSDP (révision du 30  novembre  2011) et 

c`mr kd q`oonqs rtq kdr qărtks`sr cd k­ăs`od 0 cdldtqdms u`k`akdr+ ú k­dwbdoshnm cdr lnchehb`shnmr

mentionnées au chapitre  0-2-4 ds cdr chronrhshnmr `ookhb`akdr tmhptdldms ú k­ăs`oe 0 nt ú k­ăs`-

pe 2. Lorsque cela est judicieux, les indications  contraignantes du rapport sur les résultats de 

k­ăs`od 1 rd qăeĂqdms chqdbsdldms ú bdkkdr ct q`oonqs rtq kdr qărtks`sr cd k­ăs`od 0- Kdr ehbgdr c­naids

du rapport sur les résultats cd k­ăs`od 1 qdlok`bdms hmsăfq`kdldms bdkkdr cd k­ăs`od 1. 

Dans le présent rapport sur les résultats, le Conseil fédéral approuve les indications contraignantes 

générales ds kdr ehbgdr c­naids pthont désormais  force obligatoire pour les autorités, les organisa-

tions  `hmrh ptd kdr odqrnmmdr cd cqnhs oqhuă nt otakhb knqrpt­dkkdr `rrtldms cdr sübgdr otakhptdr- 

Les indications  contraignantes sont présentées sur fond gris.  

² 

6  Dm căqnf`shnm ú k­`qs- 08 cd k­nqcnmm`mbd ct 17 Juin 1/// rtq k­`lăm`fdldms ct sdqqhsnhqd 'N@S(+ tmd oqnbăctqd cd

consultation a été organisée à titre exceptionnel conformément à  la loi du 18 mars 2005 sur la consultation  (LCo). 
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1.4.1 Protection des domaines c­hlok`ms`shnm géologiques et de la zone de  

confinement géologique pou q kdr ntuq`fdr c­`bbĂr 

K` oqnsdbshnm cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr cnhs Ąsqd f`q`mshd ontq md o`r bnloqn,

ldssqd k` răbtqhsă c­tm etstq căoĎs dm bntbgdr fănknfhptdr oqnenmcdr- Tmd nakhf`shnm c­`mmnmbd

` cnmb ăsă hmrs`tqăd ú k­ăs`od 1 pour les « dem`mcdr c­`tsnqhr`shnm nt cd bnmbdrrhnm bnmbdqm`ms

le percement de tunnels ou de galeries souterraines, les opérations de minage affectant une zone 

cd bnmehmdldms fănknfhptd ds k­dwsq`bshnm cd ohdqqdr nt cd sdqqd ú o`qshq c­tmd oqnenmcdtq cd

50 m, ainsi que kdr enq`fdr bnmbdqm`ms kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd ct Vdkkdmadqf 'dm

raison de la complexité de sa géométrie) »- Knqrpt­tmd cdl`mcd drs căonrăd dm bd rdmr+ kd b`msnm

k` e`hs rthuqd ú k­HERM r`mr `ssdmcqd- Bdkkd-ci vérifie si le projet risque de co mpromettre la sécurité 

c­tm căoĎs dm bntbgdr fănknfhptdr oqnenmcdr ds bnlltmhptd kd qărtks`s cd rnm ău`kt`shnm `t

canton au plus tard un  mois à compter de la réception de la demande. Pour déterminer si des 

forages dans les cinq  `tsqdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm cnhudms nakhf`snhqdldms Ąsqd rhfm`kăr+ k­HERM

a mis à la disposition des cantons des cartes électroniques sur lesquelles sont indiquées les profon-

deurs de forage maximales admissibles pour chaque site (200  m ou plus).  

K` oqnsdbshnm căehmhd ds k­nakhf`shnm c­`mmnmbd rdqnms bnmrdquădr ú k­ăs`od 3 pour tous les do-

l`hmdr c­hlok`ms`shnm+ pt­hkr e`rrdms k­naids c­`tsqdr `m`kxrdr `ooqnenmchdr nt bnmrshstdms cdr no,

tions de réserve 7- K­dwoăqhdmbd `bpthrd ú k­ăs`od 2 a révélé que les projets soumis à déclaration s ont 

relativement rares et que la procédure décrite ci -dessus était judicieuse. Supprimer ou restreindre 

k` oqnsdbshnm cdr noshnmr cd qărdqud nt cd bdqs`hmr cnl`hmdr o`qshdkr hq`hs ú k­dmbnmsqd cd k` Bnm,

ception générale  du PSDP, qui énonce que tous les doma hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr căehmhr

ú k­ăs`od 0 odtudms+ kd b`r ăbgă`ms+ Ąsqd oqhr dm bnlosd itrpt­ú k` căbhrhnm căehmhshud- 

Kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm Itq`-est présente une particularité, car k­`hqd c­hlok`ms`shnm c­tmd hmr,

tallation de surface JO -3+ se rhstd gnqr ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd- O`q bnmrăptdms+

tm `bbĂr rntsdqq`hm qă`khră dmsqd k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd ds kd căoĎs sq`udqrdq`hs măbdrr`hqdldms

des zones de confinement géologique qui ne bénéficient pas de la protection de ce domaine c­hl,

plantation. Or cette protection est requise pour conserver un espace souterrain suffisamment 

fq`mc dm utd cd k` qă`khr`shnm ăudmstdkkd cdr ntuq`fdr c­`bbĂr- C`mr k` ehbgd c­naids Itq`-est, cette 

zone de confinement géologique reproduite à la surface et  cdrshmăd `tw ntuq`fdr c­`bbĂr drs oqă,

rdmsăd bnlld oăqhlĂsqd c­`bbĂr- Dkkd drs ăf`kdldms rntlhrd ú tmd nakhf`shnm c­`mmnmbd ontq kdr

cdl`mcdr c­`tsnqhr`shnm nt cd bnmbdrrhnm bnmbdqm`ms kdr enq`fdr+ kd odqbdldms cd stmmdkr nt cd

galeries souterraines, les o oăq`shnmr cd lhm`fd ds k­dwsq`bshnm cd ohdqqdr nt cd sdqqd ú o`qshq c­tmd

profondeur de 20  m. 

² 

7  Kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm cnms k­ăstcd md rd ontqrths o`r ú k­ăs`od 3 représentent des options de réserve (cf. indica-

tion contraignante 2.1. Selon la C nmbdoshnm fămăq`kd ct ORCO+ hkr cdldtqdms c`mr kd ok`m rdbsnqhdk dm pt`khsă c­hmenq,

l`shnm oqă`k`akd itrpt­ú k­nbsqnh cd k­`tsnqhr`shnm fămăq`kd- 
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2 Indications contraignantes  

2.1 Indications contraignantes bnmbdqm`ms kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănkn,

giques et les `hqdr c­hlok`ms`shnm ontq tmd hmrs`kk`shnm ce surface 

Déchets faiblement et moyennement radioactifs (DFMR)  

Kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr rthu`msr edqnms k­naids c­tmd `m`kxrd `ooqnenmchd ú

k­ăs`od 3 de la procédure de sélection des sites pour des dépôts en couches géologiques profondes 

apt es à accueillir des DFMR : 

- Jura-est (Argovie)  

- Nord des Lägern (Argovie et Zurich)  

- Zurich nord -est (Thurgovie et Zurich)  

Déchets hautement radioactifs (DHR)  

Kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr rthu`msr edqnms k­naids c­tmd `m`kxrd `ooqnenmchd ú

k­ăs`od 3 de la procédure de sélection des sites pour des dépôts en couches géologiques profondes 

aptes à accueillir des DHR : 

- Jura-est (Argovie)  

- Nord des Lägern (Argovie et Zurich)  

- Zurich nord -est (Thurgovie et Zurich)  

Ú k­ăs`od 3 de la procédure du plan sectorie l, la Nagra devra examiner et présenter les avantages 

ds kdr hmbnmuămhdmsr c­tm căoĎs bnlahmă ontq kdr CELQ ds kdr CGQ rtq kd lĄld cnl`hmd c­hl,

plantation par rapport à deux  căoĎsr cheeăqdmsr c`mr cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm chrshmbsr- 

@hqdr c­hlok`ms`shnmpour une installation de surface  

Kdr `hqdr c­hlok`ms`shnm rthu`msdr ontq tmd installation de surface ont été retenu es en vue des 

sq`u`tw cd k­ăs`od 3 de la procédure du plan sectoriel (dépôt DFMR, dépôt DHR et dépôt combiné) : 

- JO-3+ (Jura-est, commune de Villigen)  

- NL-2 et NL-6 (Nord des Lägern, commune de Weiach ou de Stadel)  

- ZNO-6b (Zurich nord -est, communes de Marthalen et de Rheinau)  

K­dlok`bdldms dw`bsdevra Ąsqd noshlhră c`mr kd b`cqd c­tmd etstqd bnkk`anq`shnm+ rtq k` aase des 

ynmdr ehftq`ms c`mr kdr ehbgdr c­naids- 

Options de réserve  

Kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr Ohdc rtc ct Itq` 'b`msnmr c­@qfnuhd ds cd Rnkdtqd(+

RĖcq`mcdm 'b`msnm cd Rbg`eegntrd( ds Vdkkdmadqf 'b`msnmr cd Mhcv`kc ds c­Nav`kc( md rdqnms

pas an`kxrăr cd l`mhĂqd `ooqnenmchd ú k­ăs`od 3. Ils constituent des options de réserve pour un 

căoĎs CELQ ds cdldtqdms c`mr kd ok`m rdbsnqhdk 'dm s`ms pt­hmenql`shnm oqă`k`akd( itrpt­ú k­nbsqnh

cd k­`tsnqhr`shnm fămăq`kd- 
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Les aires c­hlok`ms`shnmsuivant es sont retenu es (comme informations préalables) pour les instal-

lations de surface des options de réserve : 

- JS-1 (Pied sud du Jura, commune de Däniken)  

- SR-4 (Südranden, commune de Neuhausen am Rheinfall)  

- WLB-1 (Wellenberg, commune de Wolfenschiessen)  

2.2 Protecti nm cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr ds ct oăqhlĂsqd 

c­`bbĂr 

K` oqnsdbshnm cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr cnhs Ąsqd f`q`mshd itrpt­`t lnldms nē

hkr rnms căehmhshudldms ăb`qsăr bnlld rhsd onsdmshdk c­tm căoĎs dm bntbgdr fănknfhptdr oqn,

fondes.  Bdk` bnmbdqmd kdr rhsdr cnms k­ăstcdsera approfondie  ú k­ăs`od 3 et les options de réserve . 

O`q bnmrăptdms+ k` oqnsdbshnm cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm fănknfhptdr căehmhd ú k­ăs`od 1 conti-

mtd cd r­`ookhptdq- Hk dm u` cd lĄld ontq k­nakhf`shnm c­`mmnmbd pth hlonrd `tw b`msnmr c­hl,

ok`ms`shnm cd sq`mrldssqd r`mr căk`h ú k­HERM kdr cdl`mcdr c­`tsnqhr`shnm nt cd bnmbdrrhnm

pouvant affecter un tel do l`hmd `ehm pt­dkkd uăqhehd rh kd oqnids bnqqdronmc`ms ldm`bdq`hs k` răbt,

qhsă c­tm căoĎs dm bntbgdr fănknfhptdr oqnenmcdr- K­HERM lds qăftkhĂqdldms ú intq kdr b`qsdr ăkdb,

troniques qui permettent aux cantons de déterminer seuls les profondeurs de forage maximales 

admissibles dans ces domaines8. 

Étant donné que k­`hqd c­hlok`ms`shnm cd k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd c`mr k`région Jura -est se situe 

dm cdgnqr ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd+ tm oăqhlĂsqd c­`bbĂr x drs căehmh dm oktr ontq

kdr ntuq`fdr c­`bbĂr `ehm cd oqnsăfdq k` ynmd cd bnmehmdldms fănknfhptd- Rh kd b`msnm c­@qfnuhd

qdānhs c`mr bd oăqhlĂsqd tmd cdl`mcd c­`utorisation ou de concession concernant des forages, le 

odqbdldms cd stmmdkr nt cd f`kdqhdr rntsdqq`hmdr+ cdr noăq`shnmr cd lhm`fd nt k­dwsq`bshnm cd

ohdqqdr nt cd sdqqd ú o`qshq c­tmd oqnenmcdtq cd 1/ l+ hk k` sq`mrlds hllăch`sdldms ú k­HERM+ pth

vérifie rh kd oqnids ontqq`hs bnloqnldssqd k` e`hr`ahkhsă cdr ntuq`fdr c­`bbĂr ú tm căoĎs dm bntbgdr

fănknfhptdr oqnenmcdr- K­HERM bnlltmhptd `t b`msnm c­@qfnuhd kdr qărtks`sr cd rdr uăqhehb`shnmr

`t oktr s`qc c`mr tm căk`h c­tm lnhr- Bnlld ontq kd cnl`hmd c­hlok`ntation géologique, elle 

lds ú r` chronrhshnm tmd b`qsd ăkdbsqnmhptd odqldss`ms c­ău`ktdq rh tm enq`fd ontqq`hs ldssqd dm

oăqhk k` ynmd cd bnmehmdldms fănknfhptd cdr ntuq`fdr c­`bbĂr- K­HERM `bst`khrd kdr b`qsdr cĂr ptd

des données plus pertinentes sont di sponibles.  

Dans tous les cas, le canton accorde des autorisations ou des concessions uniquement après avoir 

dw`lhmă+ rtq k` a`rd cdr cnbtldmsr dm r` onrrdrrhnm+ rh bds nbsqnh m­dmsq`Ĉmd `tbtmd `ssdhmsd `t

cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd nt `t oăqhlĂsqd c­`bbĂr- 

2.3 Abrogation du périmètre de planification  

Kdr oăqhlĂsqdr cd ok`mhehb`shnm căehmhr ú k­ăs`od 1 ont rempli leur mission et sont donc abrogés.  

² 

8  Ú k­dwbdoshnm ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd cd Wellenberg, où les forages sont soumis à une obligatio m c­`m,

nonce. 
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2.4 Emplacement et aménagement des infrastructures de surface  

Les infrastructures de surface comprennent non seulement les installations de surface, mais égale-

ldms kdr hmrs`kk`shnmr c­`bbĂrlatéral + kdr hmrs`kk`shnmr cd q`bbnqcdldms dm rtqe`bd 'itrpt­`t qărd`t

de transport principal), les dépôts et les sites des installations de chantier.  

Principes 

Les principes énoncés ci-`oqĂr ontq kdr hmeq`rsqtbstqdr cd rtqe`bd r­`ookhptdms dm sdm`ms oqhnqhs`h,

rement compte des aspects qui relèvent de la sécurité technique et des exigences correspondantes.  

Enqltkăr c`mr kd q`oonqs rtq kdr qărtks`sr cd k­ăs`od 1, les principer cd k` qdbgdqbgd c­`hqdr c­hl,

plantation  ontq kdr hmrs`kk`shnmr cd rtqe`bd u`kdms ăf`kdldms ú k­ăs`od 3 pour déterminer celles 

des autres infrastructures de surface.  

Ú k­ăs`od 2+ hk bnmuhdms c­noshlhrdq k` rhst`shnm cdr `hqdr c­hlok`ms`shnm+ k` qăo`qshshnm des activités 

cd bnmrsqtbshnm ds c­dwoknhs`shnm dmsqd kdr cheeăqdmsdr `hqdr c­tm cnl`hmd c­hlok`ms`shnm+ ds k­`lă,

m`fdldms cdr hmeq`rsqtbstqdr cd rtqe`bd `ehm ptd kdr naidbsher ehwăr ontq k­`lăm`fdldms ct sdqqh,

snhqd ds k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms othrsent être remplis au mieux  : il convient notamment 

cd bnmrhcăqdq kdr oqănbbto`shnmr enqltkădr c`mr kd cnl`hmd cd k` oqnsdbshnm cdr d`tw ds cd k­hm,

săfq`shnm c`mr kd o`xr`fd- Dm ntsqd+ k­`fdmbdldms ds k` rsqtbstqd cdr hmrs`kk`shnmr cd rtqe`bd rdqnms

optimisé r ú k­ăs`od 3 afin que celles -ci aient une taille compacte, un impact relativement faible sur 

k` bqnhrr`mbd cdr ynmdr c­g`ahs`shnm ds+ dm o`qshbtkhdq+ dlohĂsdms `trrh odt ptd onrrhakd rtq kdr

rtqe`bdr c­`rrnkdldms ds kdr enqĄsr-O`q `hkkdtqr+ k­tshkhr`shnm noshl`kd cdr rtqe`bdr c­`rrnkdldms ú

annexer le cas échéant devra être prouvée pour chaque niveau et des mesures de compensation 

possibles devront être présentées.  

Kdr sq`u`tw cduqnms sdmhq bnlosd cdr oqnonrhshnmr cd k­NEDU bnmbdqm`ms kdr dmptĄsdr oqăkhlhnaires 

cd k­DHD ds kdr b`ghdqr cdr bg`qfdr ontq k` oqdlhĂqd ăs`od cd k­DHD- 

Sq`u`tw `msăqhdtqr ú k` răkdbshnm ct rhsd ontq oqăo`qdq k` cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd 

Kdr qdronmr`akdr cd k` fdrshnm cdr căbgdsr oqnonrdms+ ontq bg`ptd cnl`hmd c­hlok`ms`shnmdont 

k­ăstcd drs `ooqnenmchd ú k­ăs`od 2+ cdr ynmdr ontq kdr hmrs`kk`shnmr c­`bbĂr k`săq`k- Hkr oqărdmsdms

kdr cheeăqdmsdr onrrhahkhsăr cd qăo`qshshnm cdr `bshuhsăr cd bnmrsqtbshnm ds c­dwoknhs`shnm dmsqd bdr

équipements et les installations de surface afi n de prendre en compte les besoins de la région 

c­hlok`ms`shnm ds cd odqldssqd `t lhdtw k` qă`khr`shnm cdr naidbsher ehwăr ontq k­`lăm`fdldms ct

sdqqhsnhqd ds k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms- C`mr bdssd odqrodbshud+ hkr odtudms ăf`kdldmsvéri-

fier , en coll aboration avec les conférences régionales  k­hlok`ms`shnm cdr hmrs`kk`shnmr cd bnmchshnm,

mdldms cdr căbgdsr q`chn`bsher gnqr cd k` qăfhnm c­hlok`ms`shnm- 

Les conférences régionales prennent position sur les zones proposées qui les concernent pour les 

infrast ructures de surface et la répartition des installations et des activités dans les différentes 

zones.  

Sq`u`tw onrsăqhdtqr ú k` răkdbshnm ct rhsd ontq oqăo`qdq k` cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd 

Après la sélection du site, les responsables de la gestion des  déchets concrétiseront le futur amé-

m`fdldms cdr hmeq`rsqtbstqdr cd rtqe`bd dm bnkk`anq`shnm `udb kd b`msnm c­hlok`ms`shnm dsla con-

férence régionale  `ehm cd oqăo`qdq kd căoĎs cd k` cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd- 
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Knqr cd k­ăk`anq`shnm cdr oqhmbho`tw aüshments en surface, les responsables de la gestion des dé-

chets fixeront des bases différenciées par niveau pour pouvoir discuter des exigences des zones en 

rtqe`bd- Bdr a`rdr hmchptdqnms kdr ynmdr tshkhrădr ds kdtq dlok`bdldms dm utd c­tmd hmrs`kk`shnm cd

surface compacte, une extension éventuelle, les nouvelles infrastructures de raccordement, les ins-

s`kk`shnmr c­`bbĂrlatéral , les décharges externes et les utilisations provisoires. On examinera à cet 

égard les synergies po srhakdr `udb c­`tsqdr oqnidsr b`mtonaux ou communaux.  

2.5 Răkdbshnm ct rhsd ontq oqăo`qdq k` cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd 

Ú k­ăs`od 3, les responsables de la gestion des déchets doivent  analyser de manière approfondie 

kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm Itq`-est, Nord des Lägern et Zurich nord -drs- CĂr ptd k­ăs`s cdr bnm,

naissances odqlds tmd bnlo`q`hrnm rnkhcd cdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm ct onhms cd utd cd k`

sécurité technique , ils indiquent  pour quel site il s entend ent  ăk`anqdq tmd cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm

générale. Il s peaufine nt  ensuite le pr nids c`mr kd b`cqd c­tmd bnkk`anq`shnm ds ăs`akhs k` cnbtldm,

tation relative à cette demande.  

Kdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm rnms bnlo`qăr rtq k` a`rd cdr bqhsĂqdr khăr ú k` răbtqhsă ds ú k` e`hr`ah,

lité technique qui sont définis dans la Conception générale du  PSDP et des exigences précisées par 

k­HERM- Bdssd bnlo`q`hrnm ds k­ău`kt`shnm cdr oqnoqhăsăr căsdqlhm`msdr ontq k` răkdbshnm ct rhsd

cnhudms Ąsqd cnbtldmsădr c`mr tm q`oonqs qdlhr `udb k` cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd- 

La proximité de la frontière sera prise en compte lors de la sélection , c`mr k` ldrtqd nē k­nm r­`ar,

shdmcq` cd sntsd `ssdhmsd dwbdrrhud ú k­dmuhqnmmdldms `t-delà de la frontière (principe général du 

cqnhs hmsdqm`shnm`k cd k­dmuhqnmmdldms(- Kdr qhrptdr ú k­ăsq`mfdq pth căbntkdms c­tm căoĎsen 

couches géologiques profondes en Suisse ne doivent pas dépasser ceux qui sont admis dans ce 

pays9. 

Si la comparaison des aspects liés à la sécurité technique ne permet pas de différencier les sites, les 

res-ponsables de la gestion des déchets sont li bres cd r­`ootxdq rtq c­`tsqdr `rodbsr knqr cdleurs 

réflexions et de leur  `m`kxrd fkna`kd ontq itrshehdq kd bgnhw c­tm rhsd- 

2.6 @c`os`shnm ro`sh`kd ds nqf`mhr`shnmmdkkd cdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnm 

Adaptation spatiale  

Kdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnm cds domainer c­hlok`ms`shnm ú dw`lhmdq cd l`mhĂqd `ooqnenmchd ú 

k­ăs`od 3 comprennent les «bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqdr» et les « autres 

communes à prendre en considération ». 

Kdr bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqdr dmfknadms kdr bnlltmdr c­hlok`ms`,

shnm+ b­drs-à-chqd bdkkdr rntr kd sdqqhsnhqd cdrptdkkdr drs rhstăd k­hmsăfq`khsă nt tmd o`qshd ct cnl`hmd

c­hlok`ms`shnm fănknfhptd+kdr bnlltmdr ct oăqhlĂsqd c­`bbĂr 'tmhptdldms Itq`-est) et les com-

munes sur le territoire des quelles des infrastructures de surface pourraient être réalisées (cf. indi-

cation contraignante  2.4). Elles sont indiquées  ± dm k­ăs`s `bstdk cd k` ok`mhehb`shnm± dans les fiches 

c­naids cdrdomaines  c­hlok`ms`shnmú bnmshmtdq c­ăstchdq- @tbtmd bnlltmd rtrbdoshakd c­`b,

btdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqdr m­` ăsă căehmhd ontq kdr noshnmr cd qărdqud; rdtkdr kdr bnlltmdr c­hl,

plantation sont mentionnées.  

² 

9  Principe directeur  c ontq k` qă`khr`shnm cd k­naidbshe cd oqnsdbshnm+ chqdbshudIFSN G03 (en allemand uniquement)  
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Les « autres communes à prendre en considération  » englobent les communes précédemment si-

stădr ú k­hmsăqhdtq ct oăqimètre de planification et les autres communes précédemment concer-

nées. Cette catégorie comprend également de nouvelles communes si elles sont directement 

khlhsqnogdr cdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnm cd k­ăs`od 2 et si elles pourraient être concernées par le 

dépôt en couches géologiques profondes en raison de leur ancrage régional, de leur proximité 

topographique avec des infrastructures de surface (p. dw- uhrhahkhsă( nt c­ăudmstdkkdr qăodqbtrrhnmr

socio-économi ques ou -écologiques (p.  ex. raccordement). Les autres communes à prendre en con-

sidération figurent dans le « Konzept regionale Partizipation in Etappe 3  »10. 

Kd cdfqă c­hlokhb`shnm cdr bnlltmdrpeut changer pendant les travaux ultérieurs liés k­ăs`od 3. 

K­`eedbs`shnm `tw bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqdr nt `tw `tsqdr bnlltmdr

à prendre en considération sera dès lors examinée et, le cas échéant, adaptée. Il faut en particulie r 

r­`ssdmcqd ú bd ptd kd mnlaqd cd bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqdr chlhmtd

`oqĂr kd căoĎs cd k` cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kd+ b`q kd oăqhlĂsqd cărhfmă ct căoĎs rntsdq,

rain sera vraisemblablement oktr odshs ptd kd cnl`hmd c­hlok`ms`tion géologique.  

Adaptation organisationnelle  

K­nqf`mhr`shnm+ k` rsqtbstqd ds k` bnlonrhshnm cdr bnmeăqdmbdr qăfhnm`kdr cdr cnl`hmdr c­hlok`m,

tation  à analyser de manière approfondie devront être adaptées aux modifications spatiales des 

qăfhnmr c­hlok`ms`shnm ds `tw sübgdr roăbhehptdr ú k­ăs`od 3. Le concept de participation régionale 

ú k­ăs`od 3 fixe les conditions -b`cqdr cd k­`c`os`shnm nqf`mhr`shnmmdkkd11. 

2.7 @bshuhsăr bnmbdqm`ms k` rnbhăsă ds k­ăbnmnlhd 

Ldrtqdr cd căudknoodldms cd k` qăfhnm c­hlok`ms`shnn 

CĂr k­ăs`od 2+ kdr qăfhnmr c­hlok`ms`shnmcdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm ú `m`kxrdq cd l`mhĂqd `o,

profondie établiront et engageront  des mesures contribuant à leur développement souhaité 12, et 

elles appliqueront de telles mesures.  

Surveillance  

Une surveillanc d qăftkhĂqd cd k­hlo`bs ăbnmnlhptd ds rnbh`k cd k` oqnbăctqd cd răkdbshnm c­tm rhsd

rdq` lhrd dm ok`bd cĂr kd căats cd k­ăs`od 3 dans les qăfhnmr c­hlok`ms`shnm cdrdomaines à ana-

lyser de manière approfondie 13. 

² 

10  OFEN (2018) : Konzept regionale Partizipation in Etappe 3 (en allemand uniquement)  

11  OFEN (2018): Konzept regionale Partizipation in Etappe 3 (en allemand uniquement).  

12  OFEN (2017): Leitfaden für die Regionalkonferenzen : Massnahmen zur gewünschten Entwicklung in der Standortre-

gion (en allemand uniquement).  

13  OFEN (2016): Monitoringkonzept; Kon zept für das Monitoring der wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Auswirkun-

gen geologischer Tiefenlager und des Standortauswahlverfahrens im Rahmen des Sachplans geologische Tiefenlager 

(en allemand uniquement).  
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Analyses approfondies  

CĂr kd căats cd k­ăs`od 2+ k­NEDM qă`khrdq` cdr `m`kxrdr `ooqnenmchdr dmcollaboration  avec les 

qăfhnmr c­hlok`ms`shnmdes domaines à analyser de manière approfondie et conformément au 

concept correspondant 14. 

Négociations relatives aux indemnisations et aux éventuelles mesures de  compensation  

Ú k­ăs`od 2+ kdr bnlltmdr cd k` qăfhnm c­hlok`ms`shnm+ kdr b`msnmr c­hlok`ms`shnm ds kdr qdronm,

sables de la gestion des déchets mèneront des négociations relatives aux indemnisations et aux 

éventuelles mesures de compensation. Ils ont élaboré  à cet effet un guide définissant le cadre de 

ces pourparlers 15.  

Le guide prévoit que c dr măfnbh`shnmr bnlldmbdms `t oktr sĎs `oqĂr k­`mmnmbdpar les responsables 

de la gestion des déchets ct rhsd ontq oqăo`qdq k` cdl`mcd c­`tsnqhr`shnm fămăq`kdmais au pl us 

s`qc ú k­hrrtd cd k­dw`ldm cd bdssd cdl`mcd o`q kdr `tsnqhsăr-Ces négociations visent à réglemen-

ter contractuellement les indemnisations et, le cas échéant, les éventuelles mesures de compensa-

tion. Une organisation qui reste à créer pour la phase suiva nt le plan sectoriel et qui sera soutenue 

o`q k` qăfhnm c­hlok`ms`shnm qdsdmtddoit se prononce r rtq k­tshkhr`shnm+ k` qăo`qshshnm ds k` fdrshnm

des indemnisations et des compensations éventuelles. Les indemnisations doivent être  utilisées par 

les régions c­hlok`ms`shnmà des fins communales et régionales au sein du périmètre c­hlo`bs16. 

  

² 

14  OFEN (2016): Konzept VU; Konzept für d ie « Vertieften Untersuchungen (VU) » in Etappe 3 des Standortauswahlver-

fahrens für geologische Tiefenlager (en allemand uniquement).  

15 EPF (2017): Verhandlungsrahmen (« Leitfaden ») für den Verhandlungsprozess von Abgeltungen / Kompensationen (en 

alleman d uniquement).  

16 Kd oăqhlĂsqd c­hlo`bs dmfknad k­dro`bd oqărdms`ms tm khdm enmbshnmmdk `udb kdr deedsr onrrhakdr c­tm căoĎs dm bntbgdr

géologiques profondes. Il ne correspond  pas forcément à la ré fhnm c­hlok`ms`shnm- 
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2.8 Carte synoptique  
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3 Ehbgdr c­naids 

3.1 Jura-est (DFMR / DHR) 

Cnl`hmd c­hlok`ms`shnm: Jura-est (AG) 

Catégorie :  déchets faiblement et moyennement radioactifs (DFMR) /  

déchets hautement radioactifs (DHR)  

Étape de la procédure : étape  2 

Phase de la coordination : résultat intermédiaire  

Bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqds17 'sntsdr c`mr kd b`msnm c­@qfnuhd( 

Böttstein, Bözberg, Bözen, Brugg, Effingen, Elfingen, Gansingen, Herznach, Hornussen, Kaisten,  

Laufenburg, Mandach, Mettauertal, Mönthal, Remigen, Riniken, Rüfenach, Ueken, Villigen,  

Villnachern, Würenlingen, Zeihen  

Commune cd k­`hqd c­hlok`ms`shnm c­tmdinstallation de surface  

Villigen (AG)  

B`msnmr ds ãs`sr unhrhmr bnmbdqmăr rhstăr ú oqnwhlhsă hllăch`sd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm 

Allemagne ( « arrondissement » Waldshut)  

Informations géologiques  

Domaine retenu pour les DHR : k` ynmd cd bnmehmdldms fănknfhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm

drs bnmrshstăd cdr `qfhkdr ú No`khmtr dm s`ms ptd qnbgd c­`bbtdhk ds cdr enql`shnmr pth kdr dmsnt,

rent. Le domaine  c­hlok`ms`shnm rd rhstd c`mr tmd ynmd o`qshdkkdldms `eedbsăd o`q k` sdbsnmhptd

du Jura plissé (zone des avant -plis). La structure géologique au niveau de cette zone de confine-

ldms bnloqdmc cĂr knqr cdr ynmdr k`qfdldms sq`mpthkkdr ds c­`tsqdr bnmbdqmădr o`r la tectonique, 

bdr cdqmhĂqdr ăs`ms dm l`inqhsă rtq kdr anqcr ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm- Cd l`mhĂqd fămăq`kd+ k`

qnbgd c­`bbtdhk oqărdmsd sqĂr odt c­`bshuhsă sdbsnmhptd+ `udb cdr bntbgdr kăfĂqdldms hmbkhmădr udqr

le sud-est. 

Domaine retenu pour les DFMR : k` ynmd cd bnmehmdldms fănknfhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm

drs bnmrshstăd cdr `qfhkdr ú No`khmtr ds cdr enql`shnmr pth kdr dmsntqdms- Kd cnl`hmd c­hlok`ms`,

tion se situe dans une zone partiellement affectée par la tectonique du Jura plissé (zone des ava nt -

plis). La structure géologique au niveau de cette zone de confinement comprend dès lors des zones 

k`qfdldms sq`mpthkkdr ds c­`tsqdr bnmbdqmădr o`q k` sdbsnmhptd+ bdr cdqmhĂqdr ăs`ms dm l`inqhsă rtq

kdr anqcr ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm- Cd l`mhĂqd fămăq`kd+ k` qnbgd c­`bbtdhk oqărdmsd sqĂr odt

c­`bshuhsă sdbsnmhptd+ `udb cdr bntbgdr kăfĂqdldms hmbkhmădr udqr kd rtc-est. 

@hqd c­hlok`ms`shnm cd k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd 

Description : k­`hqd c­hlok`ms`shnm JO-2* rd rhstd c`mr k` o`qshd hmeăqhdtqd cd k` u`kkăd cd k­@`qd+

entre les communes de Villigen et de Böttstein. Elle se trouve dans la commune de Villigen, sur la 

qhud ntdrs cd k­@`qd+ ds anqcd k` o`qbdkkd cd k­Hmrshsts O`tk Rbgdqrer (IPS), elle-même longée par la  

² 

17  Kdr bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhllir des infrastructures seront examinées et, le cas échéant, adaptées au cours de 

k­ăs`od 3 (cf. indications contraignantes  au ch. 2.6). 
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Carte détaillée : indications  spatiales contraignantes  concernant Jura -est  
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route cantonale C  331- Kd Fdhrradqf r­ăshqd ú k­ntdrs cdk­`hqd c­hlok`ms`shnm+ s`mchr pt­ú k­drs+

k­@`qd drs ú dmuhqnm 1// m. 

Raccordement : l­`hqd c­hlok`ms`shnm est raccordée à la route cantonale C  442. De plus, une nou-

velle route privée est prévue à partir du dépôt intermédiaire de déchets radioactifs de Würenlin-

fdm fqübd ú tm onms rtq k­@`qd ds ú tm stmmdk cd q`bbnqcdldms- 

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr qdkdu`ms cd k` răbtqhsă sdbgmhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm 

Domaine retenu pour les DHR : k­HERM drshld ptd kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd Itq`-est 

convient à un dépôt en couches géologiques profondes pour le stockage de déchets hautement 

q`chn`bsher- K` căkhlhs`shnm ct cnl`hmd căehmhd ú k­ăs`od 1 demeure inchangée. Comme celui -ci ne 

pqărdmsd `tbtm hmbnmuămhdms l`idtq o`q q`oonqs `tw `tsqdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm CGQ ds ` tm

dro`bd chronmhakd rteehr`ms+ k­HERM `ooqntud k` oqnonrhshnm cd k` M`fq` cdr onhmsr cd utd cd k`

sécurité et de la faisabilité technique, à savoir analyser de maniè qd `ooqnenmchd bd cnl`hmd c­hl,

ok`ms`shnm CGQ ú k­ăs`od 3. 

Domaine retenu pour les DFMR : k­HERM drshld ptd kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd Itq`-est 

convient à un dépôt en couches géologiques profondes pour le stockage de déchets faiblement et 

lnxdmmdldms q`chn`bsher- K` căkhlhs`shnm ct cnl`hmd căehmhd ú k­ăs`od 1 demeure inchangée. 

Comme celui -bh md oqărdmsd `tbtm hmbnmuămhdms l`idtq o`q q`oonqs `tw `tsqdr cnl`hmdr c­hl,

ok`ms`shnm CELQ ds ` tm dro`bd chronmhakd rteehr`ms+ k­HERM `ooqntud k` oqnonrhshnm cd k` M`fq`

du point de vue de la sécurité et de la faisabilité technique, à savoir an alyser de manière appro-

enmchd bd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm CELQ ú k­ăs`od 3. 

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr qdkdu`ms cd k` răbtqhsă sdbgmhptd cd k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd 

K­HERM m­ălds `tbtmd naidbshnm o`qshbtkhĂqd qdk`shud ú k` răbtqhsă+ ú k` e`hr`ahkhsătechnique et à la 

protection si une installation de surface est érigée rtq k­`hqd c­hlok`ms`shnm JO-3+. 

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr cd k­hmeq`rsqtbstqd cd rtqe`bd pth rnms khăr ú k­`lăm`fdldms ct

sdqqhsnhqd ds ú k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms 

Une installation de surface sur k­`hqd c­hlok`ms`shnm JO-3+ proposé e est compatible avec les plans 

ds kdr chqdbshudr dm uhftdtq cd k` Bnmeăcăq`shnm rtq k­tshkhr`shnm ct rnk-Du point de vue de la Con-

fédération, i k m­dwhrsd `tbtm bnmekhs l`idtq `udb kd ok`m chqdcteur cantonal  qui empêcherait la ré-

`khr`shnm c­tmd hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd rtq kd rhsd oqăut. En revanche, des litiges sont possibles avec 

k­ăs`akhrrdldms cd qdbgdqbgd cd k­HOR dm q`hrnm cdr rdbntrrdr khădr ú k` og`rd cd bnmrsqtbshnm+ `udb

les objectifs d d oqnsdbshnm cd k­naids c­hmudms`hqd HEO mÊ 1108 « Aargauer Tafeljura » `hmrh pt­`udb

la situation dans kd O`qb ct Itq` `qfnuhdm- Kd rhsd cd k­HOR e`hs o`qshd+ c`mr kd ok`m chqdbsdtq+ ct oĎkd

cd căudknoodldms ăbnmnlhptd c­hlonqs`mbd b`msnm`kd mÊ 04 ds aămăehbhd ăf`kdldms c­tm rnt,

tien en tant que « domaine  de prédilection des technologies de pointe » ayant une importance 

primordiale ainsi que des spécialisations et des connexions notables sur le plan national.  

Dm l`shĂqd c­dmuhqnmmdldms+ k` qă`khr`shnm cd k­hmrs`kk`shnm rd sq`cthq`hs oqhmbho`kdldms o`q k`

odqsd cd rtqe`bdr c­`rrnkdldms dsde forêts, ainsi que par des effets sur tmd qărdqud m`stqdkkd c­hl,

portance cantonale et sur un corridor faunistique  c­hlonqs`mbd m`shnm`kd. O`q `hkkdtqr+ kd khs c­tm

ruisseau devrait être dévié. La pollution atmosphérique et les nuisances sonores occasionnées par 

les transports liés au dépôt en couches géologiques profondes sont considérées comme faibles  

pour la région . 

Dans sa prise de position du 29 octobre 2015 sur k­`hqd c­hlok`ms`shnm JO-3+, la CFNP souligne 

pt­tmd hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd ú bds dmcqnhs `eedbsdq`hs fq`udldms k­naids c­hmudms`hqd HEO mÊ 1108 
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« Aargauer Tafeljura »- Dkkd bnmrhcĂqd pt­tmd `ssdhmsd rdq`hs `clhrrd tmhptdldms rh k` oqărdqu`shnm

aussi vaste que possible de cet objet pouvait être prouvée.  

Cette oqdtud drs entqmhd+ c`mr k` ldrtqd nē dkkd odts k­Ąsqd dm k­ăs`s `bstdk cd k` ok`mhehb`shnm: 

- K` oqnbăctqd c­ău`kt`shnm ct ok`m rdbsnqhdk lnmsqd ptd kd oqnids md odts o`r Ąsqd qă`khră dm

cdgnqr cd k­naids c­hmudms`hqd HEO- C`mr k­dmrdlakd+ kdr `tsqdraires c­hlok`ms`shnm ontq une 

installation de surface sont jugé es moins approprié es et leurs résultats concernant la protec-

tion de la nappe phré atique et les déboisements, notamment, étaient sensiblement plus mau-

vais. 

- Le fait que k­`hqd c­hlok`ms`shnm JO-3+ se rhstd ú k­dwsqĄld oăqhogăqhd cd k­naids c­hmudms`hqd

HEO ds ptd k` oqnsdbshnm roăbhehptd ú bd cdqmhdq m­dm rnhs ftĂqd `eedbsăd călnmsqd ptdk­`hqd

c­hlok`ms`shnm choisie au sein de cet objet le préserve au mieux. K­`hqd c­hlok`ms`shnm est 

oqnbgd cd k­hmrs`kk`shnm hmctrsqhdkkd cd k­HOR rhstăd c`mr kd lĄld bnlo`qshldms cd sdqq`hm ds

oqnknmfd k` ynmd c­`ffknlăq`shnm căehmhd c`mr kd ok`m chqdbsdtq b`msnm`k.18 

Besoin de coordination  

- Le bnmekhs c­dwoknhs`shnm onsdmshdkest à clarifier  c`mr kd cnl`hmd c­hlok`ms`shon Jura-est : ce-

lui -ci comprend des matières premières minérales pour la fabrication de ciment. Une extrac-

tion à large échelle de pierres et de terre situées au -dessus des argiles à Opalinus dans le 

cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd Itq`-est risque de compromettre l a sécurité à long terme. 

Le fossé permo-b`qanmheĂqd hmeăqhdtq bnmrshstd tm `tsqd bnmekhs c­dwoknhs`shnm onrrhakd dm q`h,

rnm cd k` oqărdmbd onsdmshdkkd c­gxcqnb`qatqdr nt cd bg`qanm+ cd lĄld ptd kdr rntqbdr c­d`t

lhmăq`kd ds c­d`tw sgdql`kdr ds k` fănsgdqlhd. 

- Plusieurs variantes de raccordement et le potentiel de synergie (p.  ex. utilisation commune 

cdr rtqe`bdr ds cdr hmrs`kk`shnmr( rdqnms ău`ktăr ú k­ăs`od 3 de la procédure du plan sectoriel, 

dm bnkk`anq`shnm `udb kd b`msnm c­hlok`ms`shnm+la conférence rég ional Jura -est et les institu-

tions concernées (IPS et, en particulier, le dépôt intermédiaire).  

- C`mr kd b`cqd cd k­noshlhr`shnm ct oqnids ú k­ăs`od 2+ k` oqnsdbshnm cdr rtqe`bdr c­`rrnkdldms+

cd k­naids c­hmudms`hqd HEO 1108 « Aargauer Tafeljura », du corr hcnq e`tmhrshptd c­hlonqs`mbd

nationale ds ct O`qb ct Itq` `qfnuhdm `hmrh ptd k` f`q`mshd cd k` sq`mpthkkhsă cd k­ăs`akhrrdldms

cd qdbgdqbgd cd k­HOR rdqnms oqhrdr dm bnlosd ontq kd rhsd oqnonră dm utd c­tmd hmrs`kk`shnm

de surface.  Des mesures de compensashnm cnhudms Ąsqd oqăutdr knqrpt­hk m­drs o`r onrrhakd

c­ăuhsdq c­dlohăsdq rtq kdrrtqe`bdr c­`rrnkdldms. 

- Ontq kdr rhsdr oqnonrăr cdrshmăr ú `bbtdhkkhq k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd+ hk bnmuhdmcq` cd sdmhq

bnlosd+ knqr cd k­noshlhr`shnm ct oqnids ú k­ăs`od 3, cdr oqnidsr c­dwsdmrhnm ontq kd oĎkd cd

căudknoodldms ăbnmnlhptd c­hlonqs`mbd b`msnm`kd mÊ 15, que le plan directeur qualifie de 

« domaine de prédilection des technologies de pointe Õ+ ds ontq kd o`qb c­hmmnu`shnm m`shnm`k+

le « Park Innovaare  », qui y est  implanté.  

 

Il faut tenir compte des profondeurs de forage maximales admissibles du site en cas de forages 

c`mr kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd nt kd oăqhlĂsqd c­`bbĂr- Bdkkdr-ci figurent sur les cartes 

entqmhdr ds `bst`khrădr o`q k­HERM-  

² 

18 Au sud cd k­`hqd c­hlok`ms`shnm+kd sdqqhsnhqd cd k­naids HEO 1108 présente une zone industrielle non encore bâtie s ur 

laquelle des bâtiments élevés peuvent être érigés.  
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3.2 Pied sud du Jura (DFMR) 

Cnl`hmd c­hlok`ms`shnm: Pied sud du Jura (AG/SO) 

Catégorie : déchets faiblement et moyennement radioactifs (DFMR)  

Étape de la procédure : étape  2 

Phase de la coordination : information préalable  

Bnlltmdr c­hlok`ms`shnm 

Argovie : Aarau, Buchs, Gränichen, Hirschthal, Holziken, K ölliken, Muhen, Oberentfelden, Suhr,  

Unterentfelden  

Soleure : Däniken, Dulliken, Eppenberg -Wöschnau, Erlinsbach, Gretzenbach, Lostorf, Nieder gös-

gen, Obergösgen, Olten, Schönenwerd, Starrkirch -Wil, Stüsslingen, Trimbach, Winznau  

Commune de k­`hqd c­hlok`mtation pour une installation de surface  

Däniken (SO) 

@tbtm b`msnm nt ãs`s unhrhm bnmbdqmă ú oqnwhlhsă hllăch`sd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm 

Informations géologiques du domaine retenu pour les DFMR  

S`ms kdr `qfhkdr ú No`khmtr ptd kdr bntbgdr c­Deehmfdm ds kdr formations qui les entourent sont 

dmuhr`fădr bnlld ynmd cd bnmehmdldms fănknfhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm- Bdkth-ci se situe 

dans une zone en partie sensiblement affectée par la tectonique du Jura plissé (zone subjuras-

sienne orientale). Des zones de per stqa`shnm qăfhnm`kdr ds cdr rdbsdtqr oqărdms`ms cdr rhfmdr c­dl,

oqdhmsd sdbsnmhptd `bbqtd b`q`bsăqhrdms dm l`inqhsă kdr anqcr ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm-

Légèrement inclinées vers le sud -est, les deux qnbgdr c­`bbtdhk oqărdmsdms cdr ynmdr sq`mpthkkdr ds

c­`ttres à plus grande activité tectonique.  

@hqd c­hlok`ms`shnm ontq k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd 

Description : K­`hqd c­hlok`ms`shnm JS-1 se situe à la limite ouest de la commune soleuroise de Dä-

mhjdm+ dm chqdbshnm cd Ctkkhjdm- K­dwsq`bshnm cd fq`uhdq bnmrshstd `bstdkkdldms k` oqhmbho`kd b`q`b,

téristique du secteur. Au sud de k­`hqd c­hlok`ms`shnm, des surfaces afqhbnkdr r­ăsdmcdms itrpt­`tw

ynmdr anhrădr cd k­Dmfdkadqf- 

Raccordement : la route cantonale C  233 passe à environ 100 m au nord de JS-1 et la ligne ferro-

viaire Olten -Aarau des CFF, à 200 m au nord. Un raccordement direct à k­`hqd c­hlok`ms`shnm est 

prévu  pour ces deux  moyens de transport.  
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Carte détaillée : indications  spatiales contraignantes concernant le Pied sud du Jura   
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Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr qdkdu`ms cd k` răbtqhsă sdbgmhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm 

K­HERM drshld ptd kd cnl`hmd c­hlok`mtation géologique Pied sud du Jura convient à un dépôt en 

couches profondes pour le stockage de déchets faiblement et moyennement radioactifs. La déli-

lhs`shnm ct cnl`hmd căehmhd ú k­ăs`od 1 demeure inchangée , mais le domaine  présente des incon-

vénients maje urs pour les deux  qnbgdr c­`bbtdhk ptd rnms kdr `qfhkdr ú No`khmtr ds kdr bntbgdr

c­Deehmfdm o`q q`oonqs `tw `tsqdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm CELQ- Bdk` bnmbdqmd qdrodbshudldms

k­hmchb`sdtq« Épaisseur» pour la première et les indicateurs « Épaisseur», « Colloïdes », « Type de 

unhdr c­ăbntkdldms ds enql`shnm ct lhkhdt onqdtw», « Homogénéité de la structure de la roche », 

« Longueur des écoulements déterminants », « Transmissivité des écoulements préférentiels », 

« Probabilité de formation de nouveaux écoulements », « Variabilité des propriétés de la roche » 

et «Bnmchshnmr c­dwoknq`shnm c`mr kd rntr-sol géo logique » ontq k` rdbnmcd qnbgd c­`bbtdhk- K­HERM

bnmrhcĂqd cnmb ptd kd cnl`hmd c­hlolantation DFMR Pied sud du Jura est nettement moins ap-

oqnoqhă ds `ooqntud k` oqnonrhshnm cd k` M`fq` cd k­ăb`qsdq ú k­ăs`od 2 des points de vue de la 

sécurité et de la faisabilité technique.  

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr qdkdu`ms cd k` răbtqhsă sdbgmhptd cd k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd 

Kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm bnmrshstd tmd noshnm cd qărdqud- Kdr `rodbsr qdkdu`ms cd k` răbtqhsă

sdbgmhptd cd k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd m­nms cnmb o`r ăsă dw`lhmăr- 

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr cd k­hmeq`rsqtbstqd cd rtqe`bd pth rnms khăr ú k­`lăm`fdldms ct

sdqqhsnhqd ds ú k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms 

Une installation de surface sur le site proposé est compatible avec les plans et les directives en 

uhftdtq cd k` Bnmeăcăq`shnm rtq k­tshkhr`shnm ct rnk-Du point de vue d e la Confédération, i k m­dwhrsd

aucun conflit majeur avec le plan directeur cantonal  pth dloĄbgdq`hs k` qă`khr`shnm c­tmd hmrs`kk`,

tion de surface sur le site prévu . K­dlok`bdldms rdqs `bstdkkdldms cd sdqqd `fqhbnkd `t rdmr c­tmd

coupure verte.  

En matière c­dmuhqnmmdldms+ k` qă`khr`shnm cd k­hmrs`kk`shnm rd sq`cthq`hs oqhmbho`kdldms o`q k`

odqsd cd rtqe`bdr c­`rrnkdldms cd fq`mcd pt`khsă dspar des effets sur un corridor faunistique. La 

proximité de la route et de la voie ferrée existantes réduirait les sur faces nécessaires aux infras-

tructures de raccordement. La pollution atmosphérique et les nuisances sonores occasionnées par 

les transports liés au dépôt en couches géologiques profondes sont considérées comme faibles 

pour la région.  

Besoin de coordination  

Kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm bnmrshst`ms tmd noshnm cd qărdqud+ `tbtm adrnhm cd bnnqchm`shnm m­drs

actuellement nécessaire . 

 

Il faut tenir compte des profondeurs de forage maximales admissibles du site en cas de forages 

c`mr kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhpue. Celles-ci figurent sur les cartes fournies et actualisées 

o`q k­HERM- 
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3.3 Nord des Lägern (DFMR / DHR) 

Cnl`hmd c­hlok`ms`shnm: Nord des Lägern (AG/ZH)  

Catégorie :  déchets faiblement et m oyennement radioactifs (DFMR) /  

déchets hautement radioactifs (DHR)  

Étape de la procédure : étape  2 

Phase de la coordination : résultat intermédiaire  

Bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhkkhq cdr hmeqastructures 19 

Argovie : Fisibach, Schneisingen, Siglistorf.  

Zurich : Bachs, Bülach, Eglisau, Glattfelden, Hochfelden, Neerach, Niederweningen,  

Oberweningen, Schleinikon, Schöfflisdorf, Stadel, Weiach  

Communes cd k­`hqd c­hlok`ms`shnm ontqune installation de surface  

Weiach (ZH, `hqd c­hlok`ms`shnm NL-2) et  Stadel (ZH, `hqd c­hlok`ms`shnm NL-6). 

B`msnmr ds ãs`sr unhrhmr bnmbdqmăr rhstăr ú oqnwhlhsă hllăch`sd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm 

Canton de Schaffhouse, Allemagne ( « arrondissement » Waldshut)  

Informations  géologiques  

Domaine retenu pour les DHR : k` ynmd cd bnmehmdldms fănknfhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm

drs bnmrshstăd cdr `qfhkdr ú No`khmtr dm s`ms ptd qnbgd c­`bbtdhk ds cdr enql`shnmr pth kdr dmsnt,

qdms- Kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm rd rhstd c`mr tmd ynmd oartiellement affectée par la tectonique 

du Jura plissé (zone des avant -plis). La structure géologique au niveau de cette zone de confine-

ldms bnloqdmc cĂr knqr cdr ynmdr k`qfdldms sq`mpthkkdr ds c­`tsqdr bnmbdqmădr o`q k` sdbsnmhptd+

ces dernières étant en l`inqhsă rtq kdr anqcr ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm- K` qnbgd c­`bbtdhk drs

légèrement inclinée vers le sud -est. 

Domaine retenu pour les DFMR : les argiles à Opalinus et les séries argileuses du Dogger brun 

(Brauner Dogger ) ainsi que les formations respectives qui les entourent sont envisagées comme 

ynmdr cd bnmehmdldms fănknfhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm- Bdkth-ci se situe dans une zone 

part iellement affectée par la tectonique du Jura plissé (zone des avant -okhr(- Kdr qnbgdr c­`bbtdhk

bnloqdmmdms cĂr knqr cdr ynmdr k`qfdldms sq`mpthkkdr ds c­`tsqdr bnmbdqmădr o`q k` sdbsnmhptd+

bdr cdqmhĂqdr ăs`ms dm l`inqhsă rtq kdr anqcr ct cnl`hmd c­hlok`mtation. Les deux  qnbgdr c­`bbtdhk

sont légèrement inclinées vers le sud -est. 

² 

19  Kdr bnlltmdr rtrbdoshakdr c­`bbtdhkkhq cdr hmeq`rsqtbstqdr rdqnms dw`lhmădr ds+ kd b`r ăbgă`ms+ `c`osădr `t bntqr cd

k­ăs`od 3 (cf. indications contraignantes  au ch. 2.6). 
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Carte détaillée : indications  spatiales contraignantes concernant le Nord des Lägern   
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@hqd c­hlok`ms`shnm ontqk­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd MK-2 

Description : k­`hqd c­hlok`ms`shnm NL-2 se situe dans la plaine du Haut -Rhin, entre Weiach et la 

gare de Zweidlen, dans le canto m cd Ytqhbg- K` bnlltmd `kkdl`mcd c­Gngdmsdmfdm rd sqntud `t

nord, sur la rive opposée du Rhin ; `t rtc+ k` ok`hmd r­ăsdmc itrpt­`tw odmsdr drb`qoădr ds anhrădr

cd k­Þloadqf- K` chrs`mbd itrpt­`t Qghm drs c­dmuhqnm 44/ m. 

Raccordement : enclavée entre la l igne ferroviaire Coblence ±Winterthour au nord et la route prin-

cipale 7 au sud, k­`hqd c­hlok`ms`shnm peut être raccordé e directement à ces deux  infrastructures 

de transport.  

Emplacement  cd k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd MK-6 

Description : k­`hqd c­hlok`ms`shnm NL-6 se situe entre Windlach et Zweidlen sur le versant est de 

k­Þloadqf+ c`mr k` odshsd u`kkăd ektuh`kd c­G`adqrs`k anqcăd cd enqĄsr rtq sqnhr côtés et ouverte 

vers le Rütifeld.  

Raccordement : un raccordement est prévu avec la route cantonale C  348 qui pa rrd ú k­drs ct

QĖshedkc- Dm qdu`mbgd+ `tbtm q`bbnqcdldms edqqnuh`hqd chqdbs m­drs dmuhr`fă; le transport par le rail 

pourrait intervenir grâce à un poste de transbordement sur le territoire de Zweidlen.  

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr qdkdu`ms cd k` răbtqhsă sdbgmhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm 

Domaine retenu pour les DHR : k­HERM drshld ptd kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd Mnqc cdr

Lägern convient à un dépôt en couches géologiques profondes pour le stockage de déchets hau-

tement radioactifs. La délimi s`shnm ct cnl`hmd căehmhd ú k­ăs`od 1 demeure inchangée. Le do-

maine  md oqărdmsd `tbtm hmbnmuămhdms l`idtq o`q q`oonqs `tw `tsqdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm

CGQ- K­HERM odmrd ptd kdr hmbnmuămhdmsr l`idtqr dwonrăr o`q k` M`fq` ontq kdr hmchb`sdtqr« Pro-

fondeur dans la perspective de la faisabilité technique (en considérant  la stabilité de la roche et 

son comportement face à la déformation) » et « Espace disponible » ne sont pas concluants en 

k­`ardmbd cd cnmmădr roăbhehptdr `t rhsd- Dt ăf`qc `tw hmenql`shnmr chrponibles et aux incertitudes 

dwhrs`msdr+ kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm md r`tq`hs Ąsqd bnmrhcăqă bnlld mdssdldms lnhmr `ooqn,

oqhă ptd kdr `tsqdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm CGQ- K­HERM căr`ooqntud cnmb k` oqnonrhshnm cd k`

Nagra ; kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm CGQ Mnqc des Lägern ne sera dès lors pas écarté, mais analysé 

cd l`mhĂqd `ooqnenmchd ú k­ăs`od 3. 

Domaine retenu pour les DFMR : k­HERM drshld ptd kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd Mnqc

des Lägern convient à un dépôt en couches géologiques profondes pour le sto ckage de déchets 

e`hakdldms ds lnxdmmdldms q`chn`bsher- K` căkhlhs`shnm ct cnl`hmd căehmhd ú k­ăs`od 1 demeure 

inchangée. Concernant  k` qnbgd c­`bbtdhk cdr `qfhkdr ú No`khmtr+ kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm md

présente aucun inconvénient majeur par rapport aux  `tsqdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm CELQ-

K­HERM odmrd ptd kdr hmbnmuănients majeurs exposés par la Nagra pour les indicateurs « Profondeur 

dans la perspective de la faisabilité technique (en lien avec la stabilité de la roche et son compor-

tement face à la déformation) » et « Espace disponible » md rnms o`r bnmbkt`msr dm k­`ardmbd cd

données spécifiques au site. Eu égard aux inform ations disponibles et aux incertitudes existantes, 

kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm md r`tq`hs Ąsqd bnmrhcăqă bnlld mdssdldms lnhmr `ooqnoqhă ptd kdr

`tsqdr cnl`hmdr c­hlok`ms`shnm CELQ- K­HERM căr`ooqntud cnmb k` oqnonrhshnm cd k` M`fq`; le 

cnl`hmd c­hlok`ms`shon DFMR Nord des Lägern ne sera dès lors pas écarté, mais analysé de ma-

mhĂqd `ooqnenmchd ú k­ăs`od 3.  
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Bnmbdqm`ms k` qnbgd c­`bbtdhk ct Cnffdq aqtm+ k­HERM bnmrs`sd cdr hmbnmuămhdmsr l`idtqr o`q q`o,

port aux argiles à Opalinus pour les indicateurs « Homog énéité de la structure de la roche », « Lon-

gueur des écoulements déterminants », « Variabilité des propriétés de la roche » et « Conditions 

c­dwoknq`shnm c`mr kd rntr-sol géologique »- K­HERM oqdmc `bsd cdr qăekdwhnmr cd k` M`fq` rtq kd

Dogger brun en tant  pt­« ausqd qnbgd c­`bbtdhk» dm oktr cd k` qnbgd c­`bbtdhk oqhnqhs`hqd cdr `qfhkdr

ú No`khmtr ontq kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm Mnqc cdr Kþfdqm- O`q«`tsqd qnbgd c­`bbtdhk» la Nagra 

dmsdmc ptd bdssd qnbgd c­`bbtdhk drs chronmhakd ontq cdr căbgdsr `tw e`hales exigences en matière 

cd a`qqhĂqd+ rh tm sdk cnl`hmd c­hlok`ms`shnm drs bnmrhcăqă ú k­ăs`od 2- Kd b`r ăbgă`ms+ k­HERM qă`,

lisera une évaluation correspondante lorsque la Nagra aura remis une proposition concrète au 

cours des étapes ultérieures de la réal isation du dépôt.  

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr qdkdu`ms cd k` răbtqhsă sdbgmhptd cd k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd 

K­HERM m­ălds `tbtmd naidbshnm o`qshbtkhĂqd qdk`shud ú k` răbtqhsă+ ú k` e`hr`ahkhsă sdbgmhptd ds ú k`

protection si une installation de surf ace est érigée rtq k­`hqd c­hlok`ms`shnm NL-2 ou NL-6. 

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr cd k­hmeq`rsqtbstqd cd rtqe`bd pth rnms khăr ú k­`lăm`fdldms ct

sdqqhsnhqd ds ú k` oqnsdbshnm cd k­dmuhqnmmdldms 

Les deux `hqdr c­hlok`ms`shnm proposé es pour une insta llation de surface sont compatibles avec les 

ok`mr ds kdr chqdbshudr cd k` Bnmeăcăq`shnm rtq k­tshkhr`shnm ct rnk-Du point de vue de la Confédé-

ration, i k m­dwhrsd `tbtm bnmekhs l`idtq `udb kd ok`m chqdbsdtq b`msnm`k qui empêcherait la réalisa-

shnm c­tmd hmstallation de surface sur le site prévu.  

K­`hqd c­hlok`ms`shnm NL-2 est très marqué e o`q k­dwsq`bshnm cd fq`uhdq c`mr k` qăfhnm- Tmd qăg`ah,

khs`shnm ct rdbsdtq ds tm `lăm`fdldms dm rtqe`bdr c­`rrnkdldms nt dm rtqe`bdr oqnbgdr cd k­ăs`s

naturel sont prévus à  k­hrrtd cd k­dwoknhs`shnm-Le site est directement attenant au périmètre de 

protection des eaux souterraines Weiacher Hard fixé dans le plan directeur et désigné, dans le 

qărd`t b`msnm`k c­d`t ons`akd+ bnlld tm ăkăldms drrdmshdk cdr qdrrntqbdr rsq`săfhptds en eau 

potable pour les générations à venir.   

Dm l`shĂqd c­dmuhqnmmdldms+ k­hmrs`kk`shnm chlhmtdq`hs kdr ynmdr qăg`ahkhsădr ds cnmb kdr rtqe`bdr

c­`rrnkdldms dmuhr`fădr- Cd oktr+ tm rhsd cd qdoqnctbshnm cd a`sq`bhdmr c­hlonqs`mbd m`shnm`kd

serait concern é. La pollution atmosphérique et les nuisances sonores occasionnées par les trans-

ports liés au dépôt en couches géologiques profondes sont considérées comme faibles  pour la 

région . 

K­`hqd c­hlok`ms`shnm NL-6 est un peu plus excentré e et reculé e, ce qui min imise sa visibilité dans 

le paysage.  

Dm l`shĂqd c­dmuhqnmmdldms+ dkkd rd sq`cthq`hs oqhmbho`kdldms o`q k` odqsd cd enqĄsr ds cd rtqe`bdr

c­`rrnkdldms ds cdr deedsr măe`rsdr rtq k` pt`khsă c­tm bnqqhcnq e`tmhptd- K` onkktshnm `slnrogă,

rique et les nuisances  sonores occasionnées par les transports liés au dépôt en couches géologiques 

profondes sont considérées comme faibles pour la région.  
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Besoin de coordination  

- Cdr fhrdldmsr c­gxcqnb`qatqdr ds cd bg`qanm c`mr kd enrră odqln-carbonifère inférieur ris-

quent de oqnunptdq cdr bnmekhsr c­dwoknhs`shnm+ snts bnlld kdr rntqbdr c­d`t lhmăq`kd ds

c­d`tw sgdql`kdr+ k` fănsgdqlhd ds k­dwsq`bshnm cd fq`uhdq- 

- Le périmètre de protection des eaux souterraines dans la zone Weiacher Hard doit être pris 

dm bnlosd knqr cd k­noshlhr`shnm cd k` rhst`shnm ds cd k­`lăm`fdldms cdr hmeq`rsqtbstqdr cd

rtqe`bd+ `hmrh ptd knqr cd k` ok`mhehb`shnm tksăqhdtqd cd k` bnmrsqtbshnm ds cd k­dwoknhs`shnm c­tm

dépôt en couches géologiques profondes.  

- Knqr cd k­noshlhr`shnm ct oqnids ú k­ăs`od 3, une `ssdmshnm o`qshbtkhĂqd rdq` onqsăd ú k­hmsăfq`,

tion des deux  `hqdr c­hlok`ms`shnm c`mr kd o`xr`fd+ mns`lldms ontq k­`hqd c­hlok`ms`shnm 

NL-2, dont une partie sera bien  visible.  

- Cdr ldrtqdr cd bnlodmr`shnm cnhudms Ąsqd oqăutdr knqrpt­hk m­drs o`r onrrhakd c­ăuhsdq c­dl,

piéter sur les rtqe`bdr c­`rrnkdldms. 

- Oktrhdtqr u`qh`msdr cd q`bbnqcdldms rdqnms ău`ktădr ú k­ăs`od 3 de la procédure du plan sec-

toriel, en collaboration avec le s canton s c­hlok`ms`shnm dsla conférence régionale Nord des 

Lägern. 

 

Il faut tenir  compte des profondeurs de forage maximales admissibles du site en cas de forages 

c`mr kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd- Bdkkdr-ci figurent sur les cartes fournies et actualisées 

o`q k­HERM-  
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3.4 Südranden (DFMR) 

Cnl`hmd c­hlok`ms`shnm:  Südranden (SH) 

Catégorie : déchets faiblement et moyennement radioactifs (DFMR)  

Étape de la procédure : étape  2 

Phase de la coordination : information préalable  

Bnlltmdr c­hlok`ms`shnm 'sntsdr c`mr kd b`msnm cd Rbg`eegntrd( 

Beringen, Neuhausen am Rheinfall, Neunkirch, Wilchingen  

Commune de k­`hqd c­hlok`ms`shnm ontqune installation de surface  

Neuhausen am Rheinfall (SH)  

B`msnmr ds ãs`sr unhrhmr bnmbdqmăr rhstăr ú oqnwhlhsă hllăch`sd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm 

Cantons de Thurgovie et de Zurich, Allemagne ( « arrondissemen ts » Constance et Waldshut)  

Informations géologiques du domaine retenu pour les DFMR  

K` ynmd cd bnmehmdldms fănknfhptd ct cnl`hmd c­hlok`ms`shnm drs bnmrshstăd cdr `qfhkdr ú No`,

khmtr dm s`ms ptd qnbgd c­`bbtdhk ds cdr enql`shnmr pth kdr dmsntqdms- Kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm

se situe dans une zone à faible activité tectonique (Jura tabulaire oriental). Il est délimité par la 

profondeur des couches géologiques ou par la zone bordière du fossé Hegau -Lac de Constance et 

par la frontière nationale. De manière gén ăq`kd+ k` qnbgd c­`bbtdhk rd sqntud dm onrhshnm sqĂr b`kld

et est légèrement inclinée vers le sud -est. 

@hqd c­hlok`ms`shnm ontq k­hmrs`kk`shnm cd rtqe`bd 

Description : k­`hqd c­hlok`ms`shnm SR-4 se situe dans une dépression au milieu de la forêt de Neu-

hausen, sur le Läuferberg, entre Neuhausen am Rheinfall et Beringen.  

Raccordement : le site boisé nécessiterait un raccordement coûteux aux réseaux de transport. Pour 

le rail, une nouvelle voie de 2,2  km serait prévue à partir de la ligne ferroviaire DB Erzingen -

Rbg`eegntrd+ c`mr k` qăfhnm c­Dmfh- Kd q`bbnqcdldms qntshdq ú k` qntsd oqhmbho`kd 13 serait réalisé 

le long de la nouvelle voie ferrée et commencerait au niveau d e k­trhmd c­hmbhmăq`shnm et de trai-

tement des boues de Hard.  

Qărtks`sr cd k­dw`ldm cdr `rodbsr qdkdu`ms cd k` răbtqhsă sdbgmhptd ct cnl`hmd qdsdmt ontq kdr

DFMR 

K­HERM drshld ptd kd cnl`hmd c­hlok`ms`shnm fănknfhptd RĖcq`mcdm bnmuhdms ú tm căoĎs dm

couches géologiques profondes pour le stockage de déchets faiblement et moyennement radio -

`bsher- K` căkhlhs`shnm ct cnl`hmd căehmhd ú k­ăs`od 0 cdldtqd hmbg`mfăd- Kd cnl`hmd c­hlok`m,

tation présente cependant des inconvénients majeurs par rapports aux autres doma hmdr c­hlok`m-

tation DFMR en ce qui concerne les indicateurs « Profondeur sous la roche par rapport au surcreu-

sement glaciaire », « Espace disponible » et « Épaisseur»- K­HERM bnmrhcĂqd cnmb ptd kd cnl`hmd

c­hlok`ms`shnm CELQ RĖcq`mcdm drs mdssdldms lnhmr `ooqnoqhă ds `ooqntud k` oqnonrhshnm cd k`

M`fq` cd k­ăb`qsdq des points de vue de la sécurité et de la faisabilité technique.  
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Carte détaillée : indications  spatiales contraignantes concernant Südranden   




















